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OVAKO VELEGRADSKE POMODNE TRGOVINE PRAVE 
REKLAMU ZA NAJNOVIJU JESENSKU MODU 
Slika prigodom velikih utrka u Berlinu-Grunewaldu 


Zašto nema novaca? 


Kuđagod se okrenete dan, as, čut ćete sa- 
mo jadikovke: Nema novaca! To je već po- 
stala tako obična fraza u svim razgovo- 
rima, da se više nitko na nju ni ne osvrće. 
A ipak novaca nema i nema. To jest ima 
ga, ali nema tamo, gdje ga treba. U tom je 
uostalom uvijek tako bilo: redovito je no- 
vac najmanje bio ondje, gdje je najviše 
bio potreban. Pa i sada n'je drukčije: sa- 
svim isto toliko novaca ima i danas, kao 
što ga je bilo prije pet godina. Gdje je da- 
kle, da danas osjećamo njegovu nestašicu 
više nego piije? Zapelo je njegovo cirkuli- 
ranje, optjecanje. U tom je sva današnja 
novčana kriza. Tko ima novaca, drži ga kod 
sebe, ne daje ga u promet, ne ulaže u ban- 
ke ne gradi ništa, ne kupuje ništa, ne po- 
suđuje ga nikom. Zavladao je neki opći 
strah, da dolaze još teži dani, pa tko ima 
gotovine, čuva je kod sebe, da bude kako- 
tako osiguran za te »crne« dane. Tako radi 
onaj, tko ima mnogo, a još više onaj, tko 
ima malo. A budući da najviše ima takvih, 
koji neimaju nikakve gotovine, nego žive 
od toga, što zarade od danas na sutra, na- 
đoše se ti u najvećem zlu. Novac je zapeo 
kod onih, koji ga imaju (neki manje, neki 
više), pa onima, kojima je danas dolazio, da 
sutra opet ide dalje, sve manje dolazi. I 
eto odatle ta opća vika: nema novaca! 

Vidite 1 : dakle, kakvo zlo čine oni koji 
novac čuvaju ne radeći s njime i ne pro- 
mećući ga na bilo koji način? Novac sam 


po isebi prestaje biti vrijednost, ako on ne 
služi svojoj gilavnoj svrsi: naime da bude 
sredstvo za prometanje ljudskih dobara. A 
dotle smo eto danas došli: novac sve više 
postaje zakopano blago, prometanje ljud- 
skih dobara radi toga zapinje, pa ako ih i 
dosta ima, nema ih svuda tamo, gdje ih 
treba, i eto nestašice, nevolje, bijede, krize. 
Današnjem zlu kriv je dakle svaki, tko za- 
ustavljajući novac, -što ga ima, potpomaže 
ovo poremećenje, koje je nastalo u nov- 
čanom prometu. Kriv je svaki, tko više ci- 
jeni novac nego li druge vrijednosti u ži- 
votu. Kriv je svaki, tko precjenjuje nesamo 
novac nego materijalna dobra uopće. A baš 
danas vidimo, kako se kulturna dobra pod- 
cjenjuju, da je prava strahota. Knjige,* Ča- 
sopisi, kazalište, umjetnost itd. — to da- 
našnjem čovjeku ne vrijedi ništa, nego vri- 
jedi samo novac, kuća, auto, lijepo odijelo 
itd. Materijalizirao se svijet i prokletstvo 
materijalizma palo je na nj u ovom obliku, 
koji znači opće osiromašenje. Dr J. A. 


Svako dobro dijete treba da čita 

»MACU MLADOST« 

koja donosi mnogo priča , slika 
i pjesmica i bezbroj zanimljivosti 

PRETPLATA SAMO 1 DINAR MJESEČNO! 




Da li j e voće hranljivo? Voće 
se danas* mnogo troši u svim 
slojevima naroda, iako ima malo 
hranlj ivih sastojina. Samo voće 
ne bi bilo u stanju ći pokrije 
našu potrebu za hranom, jer sa- 
drži premalo šećera, a gotovo 
ništa bjelančevina i masti. Jedi- 
no južno voće kao smokve, đa- 
tule, banane, narandže, slatko 
grožđe, dinje i t. d. može da 
podmiri polovicu naše potrebe 
za hranom, jer sadrž’ veliku ko- 
ličinu šećera. Voće je ipak va- 
žan čimbenik u našoj ishrani, 
jer popunjuje dnevnu hranu te 
s ] uži kao izvrsno sredstvo za 
osvježivan) e i uživanje, budući, 
da sadrž mnogo organskih ki- x 
selina i aromatskih tvari. Usto 
ima u voću K — %% hranlj ivih 
soli (željezo, mangan), a slabo 
je zastupana kuhinjska so, pa 
to igra važnu ulogu kod liječe- 
nja bubrega, jetara, pretilosti 
i t. d. Najviše vitamina ima 
u maranđžama i limunima, "3^ 
najraznolikiji su vitamin' u raj- * 
čičama. Važno je znati, da voćni ' 
sok (mošt) nema vitamina. Vi- 
tamini se ne nalaze u soku, već^ 
su oko zrna u kori, a izuzetak 
čine rajčice i narandže, koje 
baš u svojem soku sadrže veći 
dio vitamina. Voće i voćni so- 
kovi mnogo se upotrebljavaju 
kao domaći lijek, i to iz ovih 
razloga: 1. sadrže u velikoj 
mjeri šećera i organske kiseli- 
ne; 2. imaju malo bjelančevine; 

3. siromašni su na kuhinjskoj 
soli; 4. nemaju masti. Sve te od- 
like uzima u obzir i liječnička 
* znanost, pa zato preporuča uži- 
vanje voća djeci i odraslima, 
zdravima kao i bolesnima, na- 
ročito kad se radi o bubrežnim 
bolestima ili o dječji«: probav- 
nim smetnjama. 


Novi lijekovi protiv slabokrv- 
nosti. Općenito je poznato, da 
se slabokrvnost liječi pomoću 
željeza i arsena, -koji se daju u 
obliku pilula, tableta, kapljica t 
ili China-vina. Zadnjih par go- i 
dina mnogo se preporučivalo^ 
protiv slabokrvnosti uživanje 
jetara, te su time maročđo kod * 
djece postignuti lijepi uspjesi. 
Voče sadrži također dosta že- , 
ljeza i arsena, pa se stoga pre- : 
poruča, jer je to jevtin i kori- 
stan prirodni lijek. U novije vri- \ 
jeme liječe neki francuski lij eč- j 
nici slabokrvnost pomoću oštri- ; 
ga, jer je dokazano, da oštrige } ' 
sadrže u sebi relativno veliku ; 
količinu željeza, bakra, man- j 
ganla, cinka, fosfora, vapna, ma- i 
gnezija i joda. Usto ima u j 
oštrigama A, B, C i D vitamina 
te za život potrebnih hranljivih ; 
sastojina, kao što su bjelanče-J 
vine, masti, ugljikohidrati i soli. 1 
Pokusi hranjenja slabokrvn'hj 
pasa s oštrigama dali su izvrsne! 
rezultate, pa je vjerojatno da će; 
oštrige i kao ljudska hrana biti 
odlično sredstvo iprotiv slabo- ; 
krvnosti. Dr I. Kečkeš 


Slika na omotu: DJEVOJČICA S JADU&.AMA Naslikao L. Zumbusch 


LUDOVANJE ZA N APRETKOM 

NAPISAO D R JOSIP A N D R i Ć 


r 
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Živimo u doba velikog tehničkog napretka. 
Ono, š't’o smo još prije deset-petnaest godina 
držali nemogućom utopijom, vidimo danas ostva- 
reno. Jedan izum prestiže drugi. Film je prestig- 
nut tonfihnom, a za njim stiže filmska televizija, 
i sigurno. je, da se .ni kod nje ne ćemo zaustaviti. 
Od parnih željeznica do električnih pa raketnih 
ide .napredak, s ikojim se utrkuje sive savršeniji 
aeroplamski. promet po zračnim visinama. Brzo- 
jav, telefon, radio, televizija jesu stepeni napre- 
dovanja, koji vode bog-te-pita još kuda. Na 
kopnu se dižu neboderi sa stotinu spratova, po 
širokim oceanima plove cijeli gradovi u obliku 
parobroda, a nije daleko vrijeme, kad će umjet- 
nim otocima iznad mora 'i tunelima ispod mora 
biti otvoreni novi putevi s kopna na kopno. 1 
tako to ide u beskraj. 

Nek'i sociolog je sve to zgodno nazvao ludo'- 
vanjem za napretkom, jer se sve nastojanje da- 
našnjega čovječanstva usredotočuje u želji, za što 
većim usavršivanjem tehničke civilizacije, a na 
kulturu, na područje duha ljudskoga se kraj 
toga sve više zaboravlja. Tehnika je potisnula i 
književnost i umjetnost i znanost u pozadinu. 
Ukoliko 'ih ipak i ona treba, služi se njima uda- 
ljujući ih od njihova prvotnog zadatka. Tonfilm 
vodi otvorenu borbu protiv kazališne umjetnosti 
nastojeći je nadomjestiti mehaniziranom umjet- 
nošću, ali stvara zapravo pseudoumjetnost (lažnu 
umjetnost), koja nema ništa trajno u sebi. No- 
vinstvo preuzima mnoge zadatke književnosti, 
pa i radio zaseže na to polje, a oboje zapravo 
samo razara konstruktivnu izgradnju književno- 
sti kao umjetničkog faktora kulture. Likovne su 
umjetnosti možda još više pogo- 
đene današnjim općim neshvaća- 
njem svega, što nije podvrgnuto 
brzoj promjeni. A što se glazbe ti- 
če, n<i na jedno područje umjetno- 
sti nije stroj zahvatio toliko kao. baš 
na glazbeno područje (gramofon, 
zvučni film) podvrgavajući je svo- 
jim zakonima i mogućnostima. A 
znanost? Ona se još najviše i naj- 
spremnije stavila u službu tehnike 
zanemarujući i zapuštajući podru- 


čja, koja s tehnikom ne mogu da imadu posla. 
Kuda nas sve to vodi? Vidimo nažalost već da- 
nas, kakoi javno mišljenje postaje sve ravnoduš- 
nije prema knjizi, prema kazalištu, prema gla- 
zbenoj umjetnosti, prema slikarstvu, prema zna- 
nosti. Ne koristi tu nikakvo upozorenje, da uza 
sav tehnički napredak bez napretka kulture 
srljamo zapravo nizbrdice. Čovječanstvo to ne 
shvaća ili ne će da shvati. Kao da se obistinjuje 
ona poslovica, koja veli, da Bog onom, koga 
hoće da kazni, propašću, najprije oduzme pamet. 

1 doista, premda tehničkim napredovanjem ravna 
zapravo um ljudski, taj um još nikad 1 nije doka- 
zao svoju jednostranost toliko, koliko je poka- 
zuje u današnje doba ludovanja za napretkom. 

Čitali smo lani-preklani, kako se nesreća na 
jednom parobrodu .dogodila ovako.: svi s.u put- 
nici nagrnuli na jednu stranu, parobrod se na- 
gnuo, prevrnuo i potonuo. To je prava slika ove 
današnje jednostranosti tehničkog napretka: do- 
šloi je do poremećenja u ravnovjesju između na- 
pretka tehnike kulture, i potraje li to ovako, nije 
možda više daleko čas katastrofe, kad će se sve 
prevaliti u provaliju. Još je vrijeme, da se ravno- 
vjesje uspostavi, još ipak nismo zašli tako daleko, 
da ibi lb ii o nemoguće osvještenje. Treba da se otri- 
jezni svaki pojedinac .kao i sve skupine, a napose 
oni, koji su na vodstvu, i da se razvije više smisla 
za tekovine zdrave .duševne kulture. Jedino je 
zdrava ddševna kultura, koja nalazi svoj izražaj 
u dobroj knjizi, pravoj umjetnosti i pravoj zna- 
nosti, u stanju da održi u suvremenom čovječan- 
stvu protutežu prema jednostranosti i nastrano- 
stima tehničkoga napredovanja. 


Slika desno: 

DVA ČOVJEKA PROMATRAJU 
MJESEC 

Naslikao Gašpar David Friedrich, slavni slikari 
krajobraza, koji je živio od g. 1774. do 1840. i koji 
je zastupao posebni smjer ugođajne slike nasto- 
jeći, da priroda služi poeziji 


HRVATSKI SELJACI U STARO DOBA 

NAPISAO JOSIP Z I D A R I Ć 


Zacijelo mnogo ljudi misli koji puta i na to, da 
li se u staro doba živjelo bolje nego danas. Tako 
će i hrvatski seljak sebe zapitati, jesu li njegovi 
pradjedovi u pradavno doba biti sretniji, nego su 
ljudi danas. 

Jedva da lima iz onoga vremena, dok su Hrva- 
tima vladali kraljevi; narodne dinastije, takvih 
vijesti, po kojima bismo mogli bar naslutiti, kako 
su živjeli- hrvatski seljaci u ono davno- -doba. Tek 
iz vremena tamo otprilike prije šest do sed'am 
stotina godina, kad su vladali zajednički hrvat- 



SLIKA NAVJEŠTENJA MARIJINA 
u svetištu župne crkve u Cirkveni 
Naslikao Mika Maleš 


sko-ugarski. kraljevi, imamo nekih vijesti, po ko- 
jima se dade štošta naslutiti. 

Tako znamo, da su u ono doba bile u sjever- 
nim hrvatskim krajevima dvije vrste seljaka. Je- 
dno su bili »plemeniti,« seljaci, a drugo »neple- 
meniti«. Od onih su plemenitih 'seljaka potekli 
Turopoljci, šljivari po selima oko Ratnika i ple- 
meniti seljaci blizu Karlovca u Krašiću, Pribiću, 
Domagovieu i Cvetkoviću. 

Koliko se dade pogoditi prema starinskim spi- 
sima, plemeniti su seljaci trebali u ratno doba da 
brane neke gradove. Taiko su plemeniti, seljaci 
oko Kalnika trebali da brane grad Kalnik. Dje- 
dovi su plemenitih seljaka iz Domagovića, Kra- 
šića, Pribića i Cvetkovića trebali da brane grad 
Pođgorje. Djedovi su turopoljskih plemića tre- 
bali, da brane zagrebački grad. Neplemeniti se- 
ljaci ni jesu trebali da ibrane gradove kao vojnici, 
ali su se trebali brinuti da u gradu (tvrđi) bude 
dosta hrane i svega drugoga, što treba za voj- 
sku. Za one plemenite seljake bilo je u ono doba 
u latinskim spisima više imena. Piše o njima, da 
su oni »plemeniti jobagioni« (plemeniti poda- 


nici) kraljevskoga grada. One druge seljake, 
koji najesti bili plemeniti, zvali, su latinski »ca- 
strenses« (čitaj kastrenzes). Kastrum znači latin- 
ski grad (tvrđava idi kula). Dakle su kastrenzd 
bili seljaci, koji su pripadali gradu pa su vršili 
tlaku ili rabotu, a za vojsku se nijesu brinuli, jer 
je to bila dužnost odlični j ih. 

Kako su mogle nastati takve uredbe? Evo- što 
se nagađa. U staro je doba hrvatska država na- 
stala tako, da je neko pleme, koje se zvalo Hrva- 
tima, nametnulo svoju vlast nad drugim pleme- 
nima, koja su se zvala drugačije. Onda su ti 
Hrvati stali sebe držati za nekakvu seljačku go- 
spodu. Oni su bili i vojnici u ratu, a oni neple- 
meniti seljaci nijesu trebali da služe u vojsci u 
ratno doba. Plemeniti su seljaci u sjevernim hr- 
vatskim krajevima uzeli najbolju zemlju, a ne- 
plemenite su natjerali, da im služe kao kmetovi. 
No kako u ono davno doba nije bilo prave trgo- 
vine, nijesu plemeniti seljaci trebali da sile kme- 
tove, neka rade na plemićkim njivama. Svoje su 
njive plemeniti seljaci obrađivali sami, ali su ne- 
plemeniti seljaci morali graditi tvrđe ili, gradove. 
Tako su nastali gradovi Kalnik, Pođgorje i onaj 
prastari Zagreb, u kojem je ugarski kralj Lađi- 
sla;v Sveti osnovao biskupiju. Kad su kraljevi 
Ugarske zavladali, i hrvatskom zemljom, onda su 
ti gradovi postali kraljevski. Zacijelo- su isprva 
kalnički plemeniti seljaci između sebe birali žu- 
pan/a, koji im je bio sudac i koji je zapovijedao 
neplemenitim seljacima što će raditi. Turopoljski 
su plemići imali Zagreb i postavljali, zagreba- 
čkoga župana, a plemeniti seljaci iz onoga, kraja, 
gdje je danas Domagovie, Cvetković, Krašić i 
Prilbić, birali su župana, koji će upravljati, gra- 
dom Pođgorjem. Poslije su kraljevi Arpadova 
roda. oteli plemenitim seljacima pravo, da između 
sebe biraju župana. Onda je kralj uzeo za se pra- 
vo, da on postavlja župane. Još su se kraljevi male 
župe združili skupa, pa su tako nastale župa- 
nije. Zacijelo su se plemeniti seljaci ljutili, ali 
nijesu znali sebi pomoći, jer sila zakon mijenja. 
Turopoljci su se nekako mudra htjeli riješiti vla- 
sti kraljevskoga župana, pa. su izabirali, sebi »ze- 
maljskoga župana«. I to je ostalo do danas. Sa- 
mo taj zemalj'ski. župan nije nikada imao vlasti 
kao kraljevski župan. 

Stotine su i stotine godina prošle od onoga 
vremena. Dok su u ono prvo doba bili i plemeniti 
seljaci) i neplemeniti seljaci, i sami župani sve sam 
seljački, svijet, stala su se u doba kraljeva iz 
kuće Arpadove stvarati gospoda koja su gledala 
s visoka na sav seljački, svijet. Pomalo se mije- 
njao sav život .i nastale su nove prilike, koje da- 
našnji ljudi jedva, mogu razumjeti. Kad 1 su bili 
veliki, ratovi s Turcima, onda su se na zapadnoj 
strani. Balkanskoga poluotoka mijenjali i sta- 
novnici, pa ljudi više nijesu ni znali ni marili za 
to, kako je bilo u starije doba. 
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NA LEDINI U CIRKVENI PRIGODOM SVE- 
ČANOSTI U PROSLAVU 190 0. GODIŠNJICE 
SMRTI KRISTOVE 

Desno : UNUTRAŠNJOST ŽUPNE CRKVE U 
CIRKVENI SA SLIKARIJAMA SLIKARA 
MIHE MALEŠA 

PROSLAVA SVETE 
GODINE U CIRKVENI 

Cirkvena, koja se nalazi ina željezničkoj pruzi 
između Bjelovara i Križevaca, jedno je od onih 
hrvatskih sela, koja ,se mogu ponositi lijepom 
starinom. 

Od XIII. do XVI. vijeka pripadala, je Cirkvena 
križevačfkiim plemićima (potomcima Jaikše — cir- 
kvenska loza — Mikičec de Cirkvena). G. 1504. 
došla je udajom zadnjeg potomka Dore u posjed 
Cirkvene obitelj Kerečenja i ostala do g. 1642., 
kad je Cirkvenu dobio Tomo Miikulić Brokuno- 
vački. G. 1662. prelazi Cirkvena u ruke plemića 
Gvozdana Vukovića, zapovjednika ivanićkih ko- 
njamilka, a g. 1666. u ruke grofa Ivana Josipa 
Herlbersteina, pukovnika i. vrhovnoga kapetana 
križevačkoga te generala karlovačkoga. G. 1673. 
prodao je Heriberstein Cirkvenu s»a svim pravima 
i pripadnostima Cirkvenčaniima. za 7000 forinti. 
Te iste godine podigao: je kralj Leopold Cirkve- 
nu u red kraljevskog i slobodnog trgovišta (op- 
pidum) sa svim sloboštinama grada Zagreba, po- 
dijelio joj je pečat (slika crkve is tornjem i kri- 
žem, a naokolo natpis: Sigillum oppidi regii Czir- 
kveno), a Cirlkveoci su postali slobodni građani 
te su imali pravo' izabirati suce i senatore, a u 
hrvatski sabor slati dva izaslanika. To stanje je 
trajalo do g. 1768., kad je Cirkvena silom utje- 
lovljena varaždinskoj krajini. Jedini trag sto- 
godišnje izvanredne povlaštenosti Cirkvenčana — 
stari grad cirkvemski — potpuno je srušen oko 
god. 1848. 



OLTAR ZA JUBILARNU GODINU 
NA LEDINI U CIRKVENI 


Slika desno : 
PROCESIJA 
PRIGODOM 
PROSLAVE SVETE 
GODINE 
U CIRKVENI 
Foto Pavel Kaošek 
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Najstariji cirkvenički župnik, koji se spominje, 
jest »Blaž, župnik sv. Marije u Cirkveni«. Sađanja 
je crkva sazidana. g. 1720. a obnovljena g. 1932. 
sa vrlo lijepim slikari jama akademskoga slikara 
Mihe Maleša, koj.i je te slike izradio s univer- 
zalnim keimovim bojama. Već više godina je 
župnik u Cirkveni. vlč. g. iPavao Jesih, koji svojim 
neumornim svestranim radom upravo preporađa 
ovu župu. Tako: je njegovim nastojanjem 16. i 
17. rujna obavljena svečana proslava Svete Go- 
dine, koja je jedna od najljepših ovogodišnjih 
vjerskih priredaba u našim krajevima uopće. 

U subotu 16. rujna bila je pred veće procesija, 
koju je vodio biskup preuzv. g. dr Salis Seevis. 
Usput su bile prekrasne žive slike: Ukazanje Go- 
spe Lurdiske i Blažena Gospa u slavi nebeskoj 
(aranžirao akad. slikar g. Sla.vko Jesih, brat cir- 
kvenskoga župnika. Za vrijeme noćnoga klanja- 
nja držali su propovijedi biskup dr. Salis Seevis, 
msgr. dr Ivo Pindulić i Leonardo Žunić. Ponoćku 
je odslužio kanonik msgr. dr Stjepan Bakšić. 

U nedjelju je bila na cirkvenskoj Ledini, zaje- 
dnička sv. pričest djece iz svih škola Crkvene te 


iz župe Rovišća i Sv. Ivana Žabno. I sv. pričest i 
biskupska sv. misa u 10 sati držala se pred veli- 
čanstvenim oltarom, izrađenim po nacrtu g. S. 
Jesiha, ukrašenim vijencima od cvijeća u obliku 
starohrvatskih graditeljskih ornamenata. Nad 
oltarom se dizalo veliko raspelo s raspetim Spa- 
siteljem u naravnoj veličini. Pod sv. misom, koju 
je služio biskup dr Salis Seevis, izrekao je pre- 
krasnu propovijed vladika križevački preuzv. g. 
d ! r Njaradi. Iza sv. mise su na zborovamju govo- 
rili kanonik dr S. Bakšić i prof. Petar Grgeč iz 
Zagreba. Obadva su govora bila u skladu s čita- 
vom ovom priredbom i ostavila su u narodu 
dubok utisak. 

Poslije podne se selom razvila veličanstvena 
teoforička procesija, koja se na Ledini, završila 
s posvetom Srcu Isusovu. U procesiji su se oso- 
bito isticale lijepe stare cirkvenske narodne noš- 
nje i iskup djevojčica, u bjelini s velom. Računa 
se, da je bilo. naroda preko 10.000. To je vrlo 
mnogo, ako se uzme u obzir, da graničari slabo 
polaze crkvu i da su župe jednim dijelom vrlo 
udaljene. 


Sloga u obitelji i u društvu 

Napisao Petar Šarjanovit 


U početku bijaše riječ, a ta prva riječ zaori 
gromovno i zapovjedno u Svemiru: Sloga! I ona 
se čisto rasu kao anđeo mira u vasionom svi- 
jetu. Materija posluša na mig uzvišene i veličan- 
stvene zapovijedi i čitava se tvar postavi u gi- 
banje redovitim pravcem u Vasioni, neslomljivim 
zakonom, univerzalnom atrakcijom: Stogom! 

To* je ona uzvišena, veličanstvena i nedokučiva 
riječ zapovijedi, kojoj se pokoravaju sva bića 
u nepreglednom i nedostizivom prostoru Sve- 
mira. I Sloga* eto pokuca na vratima sićušna 
mrava, a on viknu: Ovdje je sloga! Sitan mrav 
vuče neumorno svoju hranu u podzemne odaje 
i slaže za crnu zimu, a zatim svi mravi, složno 
po- taktu za poslom, da jedan drugome u n'ičem 
ne zamjeri, bratski. Pa ako im otkrij eš njihov 
podzemni mravinjak, cijela družina skokne na 
noge i uhvati naimah mlado mravče, da. ga za- 
kloni, jer to od njega traži Sloga, neslomljivi 
nagon za očuvanje poroda — vrste. 

A Sloga pode sve dalje i dalje, pa na vratima 
košnice, pčelinjeg stana, a pčele iz uliišta viknu: 
Amo- je Sloga! savršena harmonija, složni ne- 
prekidni rad i svaka* radilica na svoj određeni 
posao, pod jednu komandu. Tu je savršena i 
uzvišena Sloga. Radilice šišaju slatki sok iz cvi- 
jeta, da med probave, druge priređuju vosak, 
da saće 'izgrade, gdje će čuvati slatku tekućinu 
i gdje će kraljica polagati jajašca, iz kojih će 
kroz tri sedmice metamorfozom postati savršene 
pčele. Evo vam žive Sloge! 

A gle tamo., ispod srehe onu nježnu i skromnu 
obitelj, one mile lastavice, koje svojoj nejačađi 


nose pune guše mušica i komaraca. Divnog li 
reda i svete porodične požrtvovnosti: Sloge. I 
gdjegod zaviriš u ma kakvo društvance sitnih 
kukaca, svagdje je Sloga! 

Ali vaj! Ima ona' orna i ljuta neman, avet 
grdna i strašna, koja izjeda, truje grize i ruši.; 
onaj nemili bič, što ga zovu ornim imenom Ne- 
sloga. Ona, ikoja svugdje traži, da udube svoje 
oštre pandže, otrovne nokte; ona grdna namet- 
nica* bez samilosti, nesmiljena i otrovna srca, 
koja željno, čeka, da poruši harmoniju uzvišene 
Sloge, koja .se kao- oštri žalac uvuče u ljudsko- 
srce i dušu, pa da tu saspe svu zlobu i opačinu, 
da uzdrma mir obitelji, da čovječanstvo- pomuti 
i uskoleba iz pijedestala' razbora i kreposti. Ali 
na sreću Nesloga nema ulaza u svaku obitelj i 
društvo, te ima još čistih duša, koje joj se ne 
pokoravaju ni za što'. Takve obitelji i takva 
društva, jesu stupovi, na kojima se diže nad 
razvalinama rastro vane sadašnjosti nova zgrada 
budućnosti. 
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ZEMCJA 

Kad se Semen u predvečerje vratio kući, sa- 
stao je na dvorištu pet jakih natovarenih vozova 
— još je i kolijevka bila na vrhu. A na klupi 
kraj kuće sjedili su stari i mladi, svi nepoznati. 
Semen je star i bos, s cipelama preko ramena: 

»Hvaljen Isus, dobri ljudi! Odakle site i kako 
treba da vas zovem?« 

»Mi smo iz Bukovine, rat nas je istjerao iz 
kuće. Ja sam Danilo, a kraj mene je moja žena 
Marija. A to su moje snaše s djecom i kći tako- 
đer s djecom. Prenoćit ćemo, ako primite.« 

»Noćite i budite mi gosti. Sjest ću kraj vas 
i razgovarat ću se s vama, a žena neka sprema 
večeru. Ona mi je druga žena, mlada je i kadra, 
kad joj se hoće.« 

»A ova moja je prva, već je pedeset godina, 
kako je sa mnom, sad je poludjela, a sahranit 
ću je negdje na raskršću, jer je izgubila pamet 
pod točkovima. Dok je još s kola vidjela naše 
selo, plakala je i bježala s kola i mlade su za 
njom vitlale, a kad već nije vidjela svog sela, 
zanijemjela je. I sjedi evo ovdje nijema među 
unučadi . . .« 

»Djeda Danilo, nemojte se čuditi. Ona je 
svoje riječi ostavila na svojim prozorima i na 
zlatnim ikonama u svojoj kući, i one se potu- 
caju po praznoj kući ko ptice, ko siročad. Po 
kutovima šaputaju molitve, a baba će bez njih 
biti nijema. No pođite u veliku sobu i očitajte 
joj pred svetim Nikolajem molitvu; možda će 
se u nje roditi riječ.« 

Obojica su je povukli pred ikone i glasno go- 
vorili molitvu. A starica je šutjela. 

»Izgubila je ona svoju riječ kraj svojih sve- 
taca i tamo će je naći.« 

Opet su na klupi. 

»Ne spada da pitam, ali zašto ste vi s okova- 
nim kolima i vranim konjima i s mladom djecom 
svoju zemlju napustili?« 

»Djeda Semene, kad su popa s popadijom sve- 
zali i izvezli u planine, ikad su uzeli noću pro- 
fesora Bog znade kuda, a kneza objesili 1 nasred 
sela i postavili vojnika, da ga ne bi nitko sa- 
hranio, ja sam se odrekao zemlje i svoju krv 
pometao u okovana kola, da je nitko ne opo- 
gani. To jedamput; a drugi put — ide Moskov 
i mrači sunce. I Kina dolazi i Sibir i divlji narod 
cijelog svijeta. Malu djecu vode u koliju i raz- 
bacaju po pustim zemljama u dalekom carstvu. 
Teška Božja kazan sišla je na nas za grijehe ci- 
jelog svijeta. I pred teškom rukom Boga milo- 
stivog pokušao sam krv svoju, djecu svoju po- 
vesti u kršteni mir.« 

»Zovu na večeru, Danilo. I ne srdi Boga svo- 
jom nerazumnom tugom.« 

Večera nije bila nikom mila, samo su oba 
djeda pijuckala rakiju. 

»Idite, djeco, spavati s mojom djecom, neka 
vam naslika Bog lijepi san, a mi stari još ćemo 
malo posjediti.« 


UKRAJINSKI NAPISAO B. LEPKYJ 
PREVEO S . S A L A M O N 

»Danilo, kad se ne biste srdili, ja bih vam 
nešto rekao.« 

»Pamet i« srdžbu ostavio sam na svojem pragu; 
možete me i istući, jer sam, vidite, stara ptica, 
a bez gnijezda.« 

»Stara ptica neka starog gnijezda ne napu- 
šta, jer ne može više novog saviti. Jer bolje je, 
da glava klone u starom gnijezdu nego u jen- 
deku kraj tuđeg puta.« 

»Istina je, Semene, hvala vam za te riječi.« 

»Ta kuda ste se spremili? Za gospodom i Ži- 
dovima? Za njih ima car otvorenu blagajnu, a 
vama je blagajna zatvorena. Ako odete u tuđi 
narod, među velike hladne zidove, udes će vas 
raspršati po kamenju, i- samo ćete sanjati o svo- 
joj lijepoj zemlji, a nesviješću izmorene ruke 
sijat će na posmijeh gospode, što šeću, pro- 
ljetno žito po kamenju. Ne će vas primiti Bog 
k sebi s kamenja, ali ako vas ubiju na vašoj ze- 
mlji, izaći će on pred svoje dveri. Vraćajte se 
na svoju mekušnu zemlju, a tamo će vas Bog 
blagosloviti, pa i na vješalima . . .« 

»Grešan sam ja, Semene, grešan pred Bogom 
i pred vama. A u mene su njive, ko dobro nje- 
govane ovce, crne i kovrčaste. Okrećem ja od- 
mah kola, dok ne grane sunce, da ne gnjevim 
Boga.« 

»Naš posao je — zemlja; pustiš li je, propast 
ćeš, držiš li se nje, izgrće ona svu snagu iz tebe, 
iscjeđuje dlanovima tvoju dušu; prigrljuješ je, 
ona suče žile iz tebe, a zato ima u tebe krda i 
blaga i stogova. I za tvoj trud uzvraća ti ona 
punu kuću djece i unučadi, što se hihoću kao 
srebrna zvonca. Nemoj, Danilo, ići za gospo- 
dom i Židovima, ne potražuj cara, jer tebi ne 
treba cara; uvijek će netko doći do seljaka da 
kupi porez . . .« 

»Za vašu besjedu, Semene, dao vam Bog do- 
bro; vraćam se kući, neka se vrši volja Božja.« 

No i baba je progovorila: 

»Idimo, Danilo, kući idimo!« 

»A baba, baba! Kad je izišlo po njenom, od- 
mah je progovorila!« 

»A sada pijmo u zdravlje. Dao Bog, da pro- 
đemo teške časove, a kad poumiremo, da naše 
kosti počivaju u našoj zemlji!« 

I pili su oba i baba s njima. I pjevali su. Baba 
je sjedila u sredini i čvrsto obuhvatala obojicu 
i vodila pjesmu: 

»Samo mojoj miloj 
Golubici sivoj 
San ne prijeti mara! 

Ona dijete njiše, 

Sitan listak piše, 

S vjetrom razgovara.« 

I talko su oni pjevali do zore, a u zoru su 
zaklopotala kola i Danilo se vraćao kući. 

A kad je izlazilo sunce, oba djeda su se pra- 
štala, cjelivali u crne ruke, a crveno sunce ba- 
cilo je njihove sjene duž njiva, daleko po zemlji. 
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BARUN=CIGANIN 


Napisao J6kay Mor — S madžarskog prevela Marija Neoroić 


Doik su , gosti u velikoj dvorani veselo slavili 
krstitke i nazdravljali jedan drugome, dva mu- 
škarca su se odšetala u veliki vrt, koji se pro- 
stirao oko dvorca, i tu su dalje raspravljali. 

Na crkvenom zvoniku zvonar je baš odzvonio 
anđeoski pozdrav. Sjena crkvenoga tornja pa- 
dala je na šljunkom posutu stazu vlastelinskog 
perivoja. Na vrhu se nalazio križ, a na njemu 
ovelika mjedena kugla. 

Gospodin Gašpar je vrhom svoga štapa za- 
okružio ovu okruglu sjenu, koja je padala na 
tlo, zatim su obojica iza širokih pojaseva izva- 
dila svoje satove i pogledaše se: na džepnom, 
sunčanom i crkvenom satu bilo je točno 7 sati. 

»19. kolovoza 1717. Nemoj zaboraviti, da je 
prestupna godina.« 

Nato su jedan 1 drugom nijemo stisli ruke, po- 
ljubili se u bujne brade i rastali. 


Pjregled događaja 

18. r u j in a. Bugarski kralj i ikralfiica su se u Beo- 
gradu sastali is Nj. V. kraljem Aleksandrom i 
kraljicom Marijom. 

19. Američanin Byrd se s ekspedicijom od 70 oso- 
iba uputio po drugi put ina južni pol. 

21. Austrijski, kancelar Dolifusis sastavio autorita- 
tivnu (diktatorsku) vladu, koja se ne oslanja 
više na političke 9tranke. 

22. Slavini američki avijatičar Li-ndbergh stigao 
aeroplanom sa svojom ženom iz Amerike u 
Rusiju (u Lenjitngrad). 

23. Nj. Vel. kralj Aleksandar i kraljica Marija 
otputovali ua svečanosti rumunjske kraljevske 
porodice u Sinalju. 

25. Važna vijećanja Nj. V. kralja Jugoslavije i 
Rumunjske te ministara vanjskih poslova Male 
Antante u Sinaj i. Započelo redovito jesensko 
zasjedainje Društva Naroda u Ženev: uz sudje- 
lovanje zastupnika od 53 države. 

26. Senat republike Argentine odobrio prijedlog, 
da Argentina opet stupi u Društvo Naroda. 
Engleski guverner na Malti izdao oštre od- 
redbe protiv propagande talijanskih fašista, 
kojima pogoduje sadašnja malteška autonomna 
vlada pod predsjednikom Mifsudom. Pariške 
novine pišu, da se radi na sklapanju konkor- 
data između Vatikana i sovjetske Rusije, ali 
ta vijest zvuči nevjerojatno. 

27. Završena konferencija Male Antante u Sinaj i. 
U Egiptu .sastavljena nova lađa pod Abd ei 
Fatah pašom Jehonn, dosadašnjim ministrom 
vanjskih po-sala. 

28. U Londonu umro Bažil Zaharov, mnogostruki 
milijarder, poengleženi ruski Židov, koji je 
financirao mnoge političke pokrete i ratove 
u Az:|j i i Evropi. 

29. Sofijske novine »Utro« pišu, da će ministri 
Male Antante u Ženevi predložiti bugarskom 
predsjedniku vlade Mušanovu, da i Bugarska 
stupi u Malu Antantu. 

30. Sto tisuća radnika štrajkaša u Americi traži, 
da se općenito uvede 30-satni radini tjedan, 
t. j. da se radi samo 5 dana u tjednu po 6 
sati na dan. 


Narednoga jutra vlastelin pogleda kroz pro- 
zor i ugleda pred sobom more. Te je noći Meh- 
med-paša dao potopiti velilke hrastove lađe, 
koje su bile pune kamenja, i tako je zajazio 
Begejevo- -korito, te je rijeka poplavila cijelu 
okolicu. Kuće i vrtovi su plivali, a lijepi, vitki 
jablanovi su se sasvim izgubili, samo su im 
vrhovi virili iz vode. Uslijed te je poplave Bot- 
sinkayevo imanje isa svojim okolnim bedemima 
izgledalo poput kakvog oceanskog otoka. 

Istoga dana poslije podne približavala se od 
Temišvara velilka teretna lađa, na kojoj je ve- 
slalo šesnaest crnih Nubijaca„ U blizini, se obale 
usidriše, i ako ih je tko promatrao iz daleka, 
mogao je vidjeti, da na svojim splavovima ne- 
što voze na obalu, a .sa obale opet vraćaju neki 
teret na lađu. Sa lađe su nosili samo srebro, a 
sa kopna mrtvu zemlju. Sigurno su iskopali 
neki podzemni hodnik, kuda su skrili Mehrned- 
pašino blago. 

Radili su puna četiri dana i četiri noći. Nakon 
toga je gospodin Botšinkay pokupio sve drago- 
cjene predbiete, srebrne i zlatne posude, pehare 
i čaše, što ih je imao u svom dvorcu, i svatko 
je mogao vidjeti, kako su to blago stavili na 
splavove, ali ga nisu nosili na lađu, nego tako- 
đer u onaj podzemni hodnik, koji su potajno 
iskopali. Kada je posao bio završen, podigli su 
barutom ulaz u onu podzemnu spilju, i cijeli se 
hodnik napunio debelom naslagom riječnog 
šljunka. Nitko nije mogao slutiti, da bi tu imao 
biti kakav podrum, jer je površina uslijed eks- 
plozije bila posve izjednačena i ravna. 

Lađa se nato okrenula i otplovila prema Te- 
mišvaru. U blizini gradskih bedema »slučajno« 
je jedan top pukao upravo u onu deregliju, koja 
je odmah potonula zajedno sa Nubijcima. I tako 
za sakriveno blago nije nitko znao osim Mehmed- 
paše i gospodina Gašpara. 

Vrijeme je brzo odmicalo, a vojvoda se Eugen 
sa svojom vojskom naglo približavao, i čim je do- 
šao pod Temišvar, odmah je primijetio, kako je 
došlo do poplave sada u vrijeme najveće suše. 
Ronioci i vojnici su podigli i izvukli lađe, koje 
su zakrčile riječno korito, i potopa je nestalo. 

Gospodin Gašpar još nije morao bježati, jer 
su Turci dobili pojačanje iz Rumunjske i taj 
novi tabor se nastanio upravo na njegovom 
imanju: tu je bilo dosta hrane, a sam vezir 
Amhat-paša stanovao je u raskošnom Botsin- 
kayevu dvorcu. Vlastelin je neprestano nago- 
varao pašu, neka navali na carsku vojsku, ali 
razboriti Turčin mu je odgovorio: 

»Ako ja navalim na njih, ili ću ja njih pobi- 
jediti, ili oni mene.« 

Međutim su topovi, kojima je Eugen Savoj- 
ski opsjedao temišvarsku tvrđavu, neprestano 
gruvali, a Amhat-paša je čekao- na pomoć, koja 
mu je imala stići iz Podunavlja pod zapovjed- 
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ništvom Ali Kurđ-paše. No Ali-paša nikako nije 
dolazio, jer mu je vojvoda Ivan Palffy hametom 
potukao cijelu vojsku, a on je jedva iznio' živu 
glavu. 

Dobri Mehmed-paša se junački branio među 
temišvarskim zidinama, ,šta više on je unatoč 
svoje starosti sam predvodio juriš na još stari- 
jega Eugena. Tom prilikom je carski vojsko- 
vođa bio ranjen, ali zato je ipak pobijedio, i 
predgrađe je došlo u njegove ruke. Mehmed- 
paša se povukao u nutarnji dio grada, ali kada 
je vidio, da se ne može dulje braniti, predao je 
Temišvar. Sijedi vojvoda je najvećom priprav- 
nošću ponudio »svom hrabrom protivniku slo- 
bodan prolaz, i Mehmed-paša je sa svojom voj- 
skom i stvarima mirno napustio Temišvar. Voj- 
voda mu je još stavio na raspolaganje preko 
tisuću kola, koja su mu vozila stvari do Dunava. 
Još ga je pratilo pet stotina madžarskih hu- 
sara, kojih je zadaća bila da. obrane pašine bačve 
sa novcem od eventualnih razbojničkih napadaja. 

Jedne noći, kad su bili u blizini Alibunara, 
počeše turski vojnici vikati iz sveg glasa: »U 
pomoć, evo razbojnika!« I dok su konjanici od- 
jurili za »razbojnicima«, dotle su oni ofoili ba- 
čve, napunili svoje torbe novcem i pobjegli kud 
koji. Veliko je bilo njihovo' razočaranje, kad 
su drugi dan vidjeli, da su Lm torbe mjesto sre- 
bra napunjene običnim bakrenim novcem. Sre- 
bro i zlato je Mehmed-paša sakrio na sigurnije 
mjesto. Znao je on vrlo dobro, da bi i srebro 
izgubio, da ga je sa sobom ponio. Poznavao je 
dobro svoje ljude. 

»Dragi prijatelju! Sada se i mi možemo spre- 
mati na bijeg!« reče Amhat-paša gospodinu 
Gašparu, kad je čuo, da je Temišvar pao u car- 
ske ruke. 

Gašpar Botsinkay je nato posadio svoju ženu 
i dijete u kola, a sam je zajašio na konja uzevši 
sa sobom vrećicu zlatnoga novca. I odoše sa 
turskom vojskom u Rumunjsku. Služinčad se 
također razbježala, i dvorac je sasvim opustio. 

Pa ipak ostavljajući onaj raj zemaljski nisu 
se gospodareve oči orosile suzama, jer je čvrsto 
bio uvjeren, da će se naskoro opet vratiti. »Sul- 
tan je svemoguć i sretni su oni, koji- se utječu 
pod njegovo okrilje,« mislio je u sebi. 



DJEČJA IGRA SA ZMAJEVIMA 
došla je k nama iz Kine 


AV'E MAniA 

Spjevao Vinko Mkolić 

Gle, istok vatrom blijeska 
i sunčev žeže plam, 

A biser rosni ljeska 
Ko čami alem-kam. 

Kad sjajna zora rudi, 

Tad šapću moje grudi: 

Ave Mar i a! 

Već sunce žarko grije 
I ljubi ružin prah, 

I ljiljan, štono klije 
Ko čiste duše dah, 

Kad sunce ljubi lati, 

Ah, slatko li Te zvati: 

Ave Maria! 

Noć gasii zlatno sunce 
I šalje pozdrav svoj, 

Žar kupa sve vrhunce, 

Dok zemljom struji poj ; 
Kad sunce u krv tone, 

Svud zvona divno zvone: 
Ave Maria! 


Slika desno: 

MODEL KUĆE I DJEČJE 
IGRAČKE 

Na stalnoj industrijskoj izložbi, koju je 
otvorila pokrajina Thiiringija u Berlinu 
te ima da služi stalnom propagiranju 
proizvoda te pokrajine u glavnom gradu 
Njemačke i odatle po svoj državi, a i 
izvan njenih granica 








Posljednja grofica 
svoga roda 

Napisao 2)r Josip /Indrić 


Tamo- u alpi,nski-m planinama u mjestancu 
Achenkirchu u Tirolu živi sedamdesetčetirigodiš- 
nja s-tarica, koja se rodila u Hrvatskoj, ali ju je 
sudbina, kad je bila đvadesetgodišnja djevojka, 
bacila iz domovine u tuđinu, odakle se nikad više 
nije vratila na rođenu grudu. To jest vratila se, 
vratila samo jedamput na kratak čas, da kao sta- 
rica od sedamdeset godina g. 1929. još jedamput 
vidi svoj rodni kraj, koji nije mogla da zaboravi 
i za kojim nije prestala da čezne. I udovoljivši 
svome srcu opet je otišla u tirolske planine te 
sva obuze-ta proživljenim dojmovima, što ih je u 
svom staračkom, ali uvijek idealnom srcu ponijela 
iz domaje, uzela je pero u ruke i izlila po njem 
na papir svu toplinu i nježnost duše, koja je pro- 
živjela život pun idealizma, život pun nesebič- 
nosti, život pun ljubavi prema svemu, što je 
uzvišeno. Tako je nastala knjiga uspomena iz- 
noseći intimnim tonom prošlost jedne hrvatske 
porodice, koja ima svoje mjesto* u našoj narod- 
noj povijesti. A ona, koja je te uspomene pi- 

JULIJE GROF JANKOVIĆ 


Slika lijevo : 

DVORAC GROFOVA JANKOVIĆA 
U STRAŽEMANU KOD POŽEGE 


sala, pisala ih je s> jednim pritajenim bolnim 
osjećanjem, da je posljednja od svoga roda. 

To je Ana Jelisava grofica Janković. 

Prije gotovo 350 godina povišena je njena 
porodica na čast plemstva, a glavna imanja te 
porodice bila su u požeškoj županiji. 1 pradjed 
i djed i otac bili su saborski zastupnici i prvi 
odličnici, požeške županije. Djed joj je bio ože- 
njen .Eleonorom groficom Pejačević, a majka 
joj je bila Ljudevita grofica Montbel podrije- 
tlom ‘iz Francuske. Hrvatska i francuska plemi- 
ćka krv združila se u njoj u nada sve tanko- 
ćutnu i plemenitu narav, koja u tom, što čini 
dobro drugima u tuđini, traži da nadomjesti 
gubitak roda, doma i domovine. 

Otac njezin, Julije grof Janković, bio je istak- 
nuta ličnost iz Jelačićeva doba. Kao požeški 
podžupan otvorio je g. 1848. županijsku skup- 
štinu hrvatskim govorom, a u zanosu narodnog 
preporoda isticao je svoju hrvatsku narodnost. 


Za cijeloga Jelačićeva banovanja i dugo još 
kasnije bio je požeški veliki župan. God. 
1867. nije htio ići na krunidbu Franje Josi- 
pa u Peštu izjavivši neustrašivo, da bi to 
bilo protiv odluke hrvatskoga sabora. A 
kad su mu g. 1873. ponudili bansku čast, 
odbio je to, jer su Madžari tada stavljali na 
bana zahtjeve, kojih on nije mogao spojiti 
sa svojim narodnim uvjerenjem. Povu- 
kao se s političkoga polja, bavio se svojim 




narodnim uvjerenjem. Povukao se s političkoga 
polja, bavio se svojim gospodarstvom i činio 
mnogo dobra raznim narodnim i kulturnim usta- 
novama. »No gospodarske ga prilike prisiliše, da 
je g. 1879. prodao .svoja imanja u Hrvatskoj i 
naselio se u Austriji, ,gdje je doživio još god. 
1904. svoj zlatni pir, ali već kratko vrijeme iza 
toga legao u grob. 

Preživjela ga je udovica Ljudevita. Bila je to 
divna duša. Kad su joj bile tri godine, bila je 
g.1840. isa svojom majkom u Rimu, gdje ju je 
blagoslovio Papa Grgur XVI. Živjela je veći- 
nom u Pressingu na imanju grofa Esterhazyja. 
I Jankovići su tada u onom kraju u Madžarskoj 
imali svojih imanja. Kad je 33-godišuji Julije 
grof Janković g. 1853. došao na ta svoja ima- 
nja, uputio se župniku u Čepreg i upitao ga, 
koja je pobožna i plemenita plemićka djevojka 
u okolici najvrednija, da je uzme za ženu. 
Župnik imu je preporučio' kontesu Ljudevitu 
Mont'bel. I grof Janković je zaprosi. A ona je 
nakon kratkog razmišljanja — odluka nije bila 
laka — pristala te krajem listopada 1853. sva 
smirena, zadovoljna i predana u volju Božju 
piše u svom dnevniku: »Već osam dana sam Jan- 
kovićeva zaručnica . . . Poslije ozbiljnog raspra- 
vljanja s majkom, kojoj sam svoje mišljenje i 
osjećanje jasno prikazala, spoznala sam, kako 
je ona i cijela porodica željela moje zaruke. 
Nakon tihe sabranosti pred Bogom bila sam 
drugo jutro stvorila odluku, pa kad je majka 
stupila u sobu, rekla sam joj, da se od toga časa 
smatram Jankovićevom zaručnicom ... I tako 
je moja budućnost određena, a ja sam od srca 
zahvalna Bogu za sve, što je odredio i dopu- 
stio!... Ja ću svome mužu pružiti sve, što 
imam, i svaki čas imati na umu, kako 1 bih osno- 
vala njegovu sreću. Hoću da postanem njegova 
vjerna i hrabra drugarica, da mu pomognem no- 
siti svaki križ i priviknuti se na njegovu volju i 
njegov način mišljenja, da njegovu srcu pružim, 
što mu može potpuna i trajna odanost pružati . . . 
Prije svega ću nastojati, da Bog bude središte 
našeg života, kako bi nam bila uvijek blizu nje- 
gova milost. Sve moje revno van je neka bude u 
tom, kako bi Janković imao razloga osjetiti, da 
prava kršćanska žena, koja upire oči k nebu, 
donosi komadić neba i u svoju kuću, da u toj 
kući pripravi svome mužu prijatan dom.« 

Divinih li riječi idealne zaručnice! I bila je 50 
godina idealna životna drugarica grofu Janko- 
viću. Odgojila mu je dvije isto tako idealne kćeri, 
od kojih je jedna — Marija pl. Adamović Čepin- 
ski — poginula tragičnom smrću u Slat. Drenovcu 
prigodom prevrata g. 1918. To je bio težak uda- 
rac za osamđesetgodišriju staricu majku, koja je 
poživjela iza j<oš 5 godina. 

Ostala je samo još Ana Jelisava, posljednja 
grofica Janković. Nije se udala. Živjela je samo 
u radu za bližnjega i stvorila velika djela na kari- 
tativnom polju. Danas živi povučena u tirolskim 
planinama blizu groba svojih dobrih roditelja, 
koji je urešen grančicom s pozlaćenim listovima 
iz hrastovih šuma Hrvatske, vidljivim spomenom 




DVORAC GROFOVA JANKOVIĆA U DARUVARU 


iz nezaboravljene domovine. Živi staračke godine 
i spominje se sa zahvalnošću grude, na kojoj je 
ugledala svijetlo života. Tom toplom zahvalnošću, 
zanosom i ljubavlju odiše svaka riječ, koju je 
zapisala u svojim objelodanjenim uspomenama,* 


* »Posljednja.. .«, dnevnik Ane Jelisave Janko- 
vić, izdala zadruga »Dobra Štampa« u SI. Požegi, cijena 
l'O dinara. 



ANA JELISAVA GROFICA JANKOVIĆ 
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POD JARMOM FAKIRA 

ROMAN IZ INDIJSKOG ŽIVOTA - NAPISALA MARIJA 
BARRŽRE-AFFRE - PREVEO VOJMIL RABADAN (NA ST A VAK) 


Već je bio dan znak za odlazak i tanki ženski 
glasovi odjeknuli su iz logora, kad nekakav za- 
plakani stvor doleti iskotrlja se u prašinu pred 
Robertovim konjem. 

»Zbogom, ubogom, gospodaru!« grcao je Me- 
hiđurov glas sa zemlje. »Odvedi je, odvedi je 
brže, jer je čas, koji je sudbina odredila, blizu . . . 
Žuri se, gospodaru, zbogom, zbogom!« 

Robert se nagne konju do vrata, ali nije pre- 
poznao Indijca. Što- se Mahallyje »tiče, ona je pru- 
žila lijepu glavu između svilenih zastora šatora i 
upijala očima za zadnji put milu sliku oaze, koja 
je prostirala pred njom svoje zelene livade, po 
kojima su đipali konji, kristalna vrela, rascvje- 
tane šumice i vitke paome . . . Izgledalo, je, kao 
da je zeleni otok u pješčanom .moru htio da se 
za taj rastanak okiti svim svojim krasotama. 
Sunce je cjelivalo zeleno lišće, među kojim su 
na povjetarcu pjevale Eolove harfe, jata divljih 
golubova sjekla su zrak kao blistave metalne 
zrake, a pijesak duna ljeskao se kao da je posut 
titravim ognjenim iskrama . . . kao- zlatna tkanina 
izvezena riibinima . . . 

Vlažnim pogledom zaokružila je Mahally oko 
sebe i pomilovala dragu prirodu, bijele šatore i 
rastuženo mnoštvo, koje se tiskalo oko nje. Oči 
joj se napuniše neizrecivom nježnošću i ljubavlju, 
kad se zaustaviše na Draidu i Halymi, koji su za- 
grljeni plakali. Obim rukama dobacila im je po- 
sljednji cjelov, a usne joj šanuše: 

»Nikad 1 ne ću moći da isplatim svoj dug prema 
vama . . .« 

. . . Karavana krene u oblaku svjetlucave pra- 
šine, oaza se raspline kao fantastično priviđenje 
i blistava fata morgana . . . 

Bilo je svršeno! . . . 

* 

Halyma i Draiđ vidješe, kako je šarena po- 
vorka iščezla u daljini. Pješčana magla, što ju 
uzvitlaše tkonji i deve, slegla se opet na dune. 
Sad se više ništa nije vidjelo na horizontu, koji 
je bio ljubičasto plav, baršunast i tajanstven. 

Tada se poglavici Anguda i njegovoj sestri 
pričinilo, da sunce bljeđe sjaje, cvijeće da slabije 
miriše, a nebo da je manje vedro! Život im se 
najednom učinio tužan i bezboj'an, i duboki očaj 
obuze im dušu. Povukoše se u svoje šatore teška 
čela i sjetna ćuka. 
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Tada promukli i divlji smijeh zakriješti u je- 
dnoj šumici planike. Dok mu je u dubini okrutnih 
očiju svjetlucao čudan plamen, Mehidur se pro- 
vukao kao zvijer u lovu kroz granje i ispružio se 
u meku travu. Pogledao je nebo i prošaptao: 

»Još nije čas!« 

Na to se poče rastezati kao zmija, kad se od- 
mara, i sklopi 'velike topazu slične oči. Njegovo 
se tijelo op ružilo, a neki blaženi izraz zamijenio 
je na njegovu licu divlje cerenje, koje ga je 
obično nagrđivalo. Činilo se, da Mehidur spava. 
Ali pažljivi posmaitrač bio bi opazio, da se Inđi- 
jac trgne pri svakom najmanjem šumu i najtišem 
dašku vjetra. Mahrat je mislio na svoju osvetu 
i očekivao čas . . . 

Dan je lagano piotekao'. Žarko sunce opisalo 
je polagano svoj veliki luk na nebu i nestalo go- 
tovo najedamput, Ikao da je palo iza pješčanih 
brežuljaka. Tamo dolje daleko od logora Matia- 
lova se karavana zaustavila, da prespava noć. 
Veliki krijesovi, 'što su iih Arapi zapalili, bacali 
su k nebu stupove dima, a njihovi crvenkasti 
odrazi plesali su po okolini i pretvarali u gorući 
grimiz bjelinu velikih humusa. Zatim su ljudi 
zaklali jednu ovcu, ispekli je ispod žeravice i 
rasjekli na širokom zelenom lišću. Karavana je 
ubrzo povečerala. Sada su vatre tinjale gaseći 
se, a Arapi su spavali teškim snom. 

Put, što ga danas prevališe, bio je dug, pa je 
sve .bilo kao umorno. Robert i Maha.lly zadržali 
su se ipak kod jedne hrpe žeravica, koja se još 
tinjala. Sretni otac imao je toliko toga da čuje, 
a također i toliko toga da kaže! . . . Nikako se 
nije mogao umoriti slušajući dijete, kako priča 
u tom grubom kabilskom jeziku, koji je uza sve 
svoje grlene zvukove zvonio slatko na njezinim 
usnama. Vedra i svijetla noć sipala je dijamantnu 
prašinu po nebu i po pustinji. Robert utisne dug 
cjelov na čelo kćeri... Zatim se djevojče po- 
vrati mekim jastucima svog šatora, a otac se 
ispružio po mlakome pljesku, šapćući Bogu tihu 
zahvalnicu, ikoja je izvirala iz najskrovitije du- 
bine njegove duše... 

Mahally međutim nije nikako mogla da usne. 
Mislila je na pokojnu majku, na Draiđa i Halymu. 
A onda joj je razigrana mašta donosila pred oči 
divnu i neslućenu budućnost, o kojoj joj je pri- 
čao otac. Mislila je na tu Francusku, koju će 
doskora vidjeti, na čudesne i nečuvene stvari, 
koje će je u najskorije vrijeme ,zab Iiještiti i za- 
diviti. A onda najednom tijek njezinih misli pro- 
mijeni naglo smjer, i pred očima djevojke iskr- 
sne Mehidur, mrka a zastraši j iva pojava, kojoj se 
na Ilicu ceri mržnja, a u tigrovskim joj zjenama 
gori žeđ za klanjem . . . 
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Slika desno : 

OTVORENJE MEĐUNARODNE 
ZRAKOPLOVNE KONFERENCIJE 
U LONDONU 

Dne 27. rujna otvorena je u Londonu međunarodna 
konferencija za zrakoplovstvo, na kojoj sudjeluje 30 
država. Na slici vidimo predsjedništvo konferencije 
i engleskog ministra zrakoplovstva Lorda Londoderryja, 
kako stojeći govorom otvara konferenciju 



Dok je djevojka mislila tako na indijskog ča- 
robnjaka, dopre do njezina uha neko nejasno 
šaputanje, i ona je čula, kako je neki nepoznati 
glas izgovorio ime strašnoga mahrata. Suspregla 
je dah i prisluhnula. Ta tri Arapina, koji su raz- 
govarali nedaleko njezina šatora, bili su oni istr, 
koji su vodili Roberta, kad je Saharom tražio 
ženu i dijete. Kratkim rečenicama pričao je jedan 
od njih nešto svojim drugovima, prekidajući se 
svako malo vremena, da potegne iz dugog čibuka 
lule jedan dim, i da ga u plavim spiralama puhne 
prema nebu posutom zvijezdama. 

»Bodež mi bijaše ispao na zemlju. Sagnuo sam 
se, da ga podignem, kad u šipražju opazim tog 
čudnog vrača, ili bolje, opazim njegove oči. Ta- 
kve oči može da ima još .samo ,bagh’ (tigar), 
kako bi on rekao u svojem jeziku. Dok se naša 
karavana pomalo udaljivala, ja zaostah časak kri- 
jući se iza jednog oleandera. Vidio sam, kako se 
uspravio, pružio ruke prema šatoru Siđi Draida, 
a u isti mah čuo sam, kako sipa na hrabroga 
poglavicu strahovite kletve . . .« 

»Alah je velik,« odgovori svečano jedan od 
slušača. »On će znati da štiti onoga, koji mu se 
moli!« 

»Mehidur mora da snuje neki okrutni ptan,« 
nastavi prvi. »Čekao je samo-, da Mahallly ode iz 
logora, a sad će ga izvršiti!« 

»Što je pisano, pisano je i mora se ispuniti,« 
izjavi mudro treći, koji je dotada šutio, pa za- 
vrši rekavši tonom, koji nije dopuštao prigovora: 

»Alah je velik, i sve je u njegovim rukama!« 

Sva trojica ušutješe i nastaviše mirno da puše 
upiljivši pogled -u daleku tamu. A onda ih san 
svlada. Prozirni dim prestao je da -lebdi u mir- 
nome zraku. Arapi se ispružiše na svojim vune- 
nim plaštevima i zadrijemaše . . . 

Teška briga obuze Mahallyjinu dušu, i dje- 
vojka se đrhćući nagne izvan šatora, te uzvine 
k nebu pogled pun molbe. Ali krik strave otkine 
se s njezinih tankih usana . . . Daleko tamo dolje 
na obzorju zvjezdano se nebo obojilo grimizom! 
Djevojka skoči na pijesak. Napola ugasle vatre 
logora bacale su slabo svijetlo u noć, a tamo 
dolje rumeni odraz širio se i postajao sve veći! 

Ne razmišljajući nimalo Mahally poleti fc pri- 
vezanim konjima. Odveže Loot-a, svog velikog 


crnog konja, koji je imao tako krotke oči, i baci 
mu se na leđa vještinom prave kćeri pustinje. 
Pograbi dugu lepršavu grivu i reče jednostavno: 

»Idi!« . , . 

Prekrasni vranac poleti kao strijela odapeta 
s luka. Pod svijetlom maglicom, koju je zvje- 
zdano nebo spuštalo na zemlju, jurio je u pro- 
panj ustrajno, tiho i hitro noseći Mahally k crven- 
kastome svijetlu, . . . k o-azi, gdje se bez sumnje 
izvršavala osveta Mehidurova . . . 

VIII. U RALJAMA VATRE. 

Večer se bijaše spustila nad oazom, mrtva 
tišina ovijala je šatore. Od časa do časa razli- 
jegao se beskrajnom pustinjom daleki krik ša- 
kala. A onda foi opet zavladao mir i tišina ispu- 
njajući spokojnom vedrinom plave daljine. 

Draid je otišao- u Halymin šator. Brat i sestra 
sjeli su na lavlje kože i razgovarahu tihim gla- 
som ... spominjući prošlost, milu prošlost, koja 
je bila još tako bliza i svježa, prošlost, u kojoj 
se sm-iješilo slatko Hice male Mahally . . . 

U tome bogato namještenom šatoru poglavice 
Anguda sjećao se življe nego li igdje drugdje fine 
silhuete i nasmijanih očiju one, koja je otpu- 
tovala . . . 

Eto tu, na onu tigrovu kožu položila je Haly- 
ma djevojčicu one večeri, kad je stigla u logor. 
Ružičaste ručice gladile su gusto krzno- strašnoga 
grabežljivca, -a gtlava zvijeri bila je igračkom 
male bebice . . . 

A koliko su puta te gusle, što vise tamo u dnu 
šatora, pratile kristalni glas male franačke sirote, 
kad je pjevala neku plačljivu »kasidu« . . . 

Kad je još bila čupavo i nestašno djetešce, znala 
se sakriti iza onog svilenog zastora i odatle sko- 
čiti vrišteći u sav gllas pred Draida, kad je ulazi-o 
pod šator . . . 

Na tim jastucima, koji se gomilaju na krznenim 
sagovima, ona se kotrljala dražesnim i gipkim 
kretnjama kao mali pustinjski lavići. . . 

Ili je opet ležala na niskom divanu išaranom 
širokim ljubičastim prugama i mirovala dugo od- 
marajući se od besciljnog trčanja kroz rascvale 
labirinte oaze, a njezina dražesna glavica, na- 
trag zabačena, gubila se u kuštravom neredu du- 
gih zlatnih pletenica . . . (Nastavit će se.) 
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SVJETSKI DOGAĐAJI 

PRILIKE U SOVJETSKOJ RUSIJI 


Velika Rusija je tamo od Jurja Kri- 
žanića pa sve do danas privlačila paž- 
nju našega svijeta. U vrijeme mladog 
probuđenog Slavenstva Rusija je po- 
stala obećana zemlja svih snova o bu- 
dućnosti velike Slavi je od Jadrana do 
Vladivostoka. Međutim tragika je Sla- 
venstva, da je ono smješteno na međi 
Istoka i Zapada, Azije i Evrope, da u 
sebi nosi dvije duše, dvije kulture, po 
kojima su razni slavenski narodi uda- 
ljeniji nego pojedini romanski narodi, 
iako smo jezično jedni drugima bliži, 
nego li što su pripadnici romanske ili 
germanske skupine. 

Svjetski rat, koji je tako duboko 
prodrmao čovječanstvom, pretvorio je 
najednom Rusiju u boljševičku kulu, 
i isto onako, kao što su prije ruski 
izaslanici potkapali Austrougarsku i 
Tursku šireći veliku sveslavensku mi- 
sao, tako sada sa još većom ustraj- 
nošću iz Moskve idu na sve strane iza- 
slanici, da rade za misao svjetske pro- 
leterske revolucije, koja ima da usreći 
nesamo Slavene nego čitav svijet. 

Rusija se danas zove službeno Sa- 
vez Socijalističkih Sovjetskih Repu- 
blika, dakle iz imena države izbačene 
su sve narodne oznake. Ali granice iz- 
među pojedinih tih saveznih republika 
povučene su prema narodnom stanovi- 
štu. Sastavni dijelovi Saveza Socija- 
lističkih Sovjetskih Republika jesu 7 
velikih autonomnih republika (Ruska, 
Ukrajinska, Bjeloruska, Transkavka- 
ska, Turkestanska, Uzbekistenska i Ta- 
džišistanska) te čitav niz manjih auto- 
nomnih dijelova. Iako svaki taj dio 
Sovjetskog Saveza ima neku autono- 
miju (mjesni sovjeti, sovjeti pojedinih 
republika) te iako postoji središnja 
vlast pučkih komesara (kao kod nas 
ministri), ipak vlada zapravo komuni- 
stička stranka, to jest njeno tajništvo, 
kojemu je na čelu tajnik Staljin. Tako 
je on pravi diktator u Rusiji nad 162 
milijuna stanovnika (od tog 120 mil. 
Slavena). 

Gospodarski je položaj u Ru- 
siji nejasan. Najjača je proizvodnja 
žitarica i drva. Da proizvodnja stoji 
puno gore nego pri 0 e rata, dokazuje 
ruski izvoz životnih namirnica, koji 
je prije rata iznosio 41 milijun mtc, 
a g. 1930., u godini najjačeg porat- 
nog izvoza, samo 25 mil. mtc. A kraj 
toga vlada u Rusiji glad. Boljševici 
nastoje podizati velike tvornice (go- 
lema tvornica automobila u Njižnjem 
Novgorodu i čuveni Dnjeprostroj), ali 
uza sve to je lane uvezeno strojeva 



za 1105 milijuna zlatnih rubalja iz 
Njemačke, Amerike i Engleske. 

Socijalni život u boljševi- 
čkoj Rusiji označuje najbolje to, što 
u toj seljačkoj državi vlada mali broj 
radnika, t. j. komunistička stranka, 
koja broji samo 2 milijuna članova. 
Zato nastoje boljševici Rusiju industri- 
jalizirati, kako bi porastao broj rad- 
nika. Seljake natjeruju u tzv. kolek- 
tivne ekonomije, u kojima se zemlja 
obrađuje zajednički i plod ide u isto 
spremište, a svi dobivaju jednaku hra- 
nu. U nekim ekonomijama svi jedu u 
zajedničkim bagovaonama, a u nekima 
svaki seljak ipak ima neko pravo vla- 
sništva na svoju kućicu i komadić 
vrta. To natjeravanje seljaka u zaje- 
dnički tor dovelo je do toga, da su se- 
ljaci potamanili svoju stoku i pojeli 
je, prije nego što su ušli u ekonomije, 
gdje je ionako sve zajedničko i sva- 
tko dobije jednak obrok. I prihod žita 
se silno smanjio, pa se tome u velikoj 
mjeri ima pripisati pojava glada. 

Kulturne prilike su u dana- 
šnjoj Rusiji najgore, jer nema d.uševne 
slobode. Boljševička vlast određuje, 
što se ima misliti i vjerovati. Nitko ne 
smije biti nacionalan, jer se to ne sla- 
že s marksističkim naukama. Jednako 
se ne smije vjerovati u Boga i preko- 
grobni život, jer komunistička mate- 
rijalistička filozofija tvrdi, da nema 
Boga i da je Bog samo bajka izmi- 
šljena od kapitalista. Zato su vjernici 
i vjerski službenici izvrgnuti teškim 
progonima, a crkve se redom zatva- 
raju. Prema tim temeljnim zasadama 
određeni su i moralni odnosi. Očinska 
i materinska ljubav su proglašeni osta- 
cima kapitalizma. Bračna vjernost je 
nepotrebna sentimentalnost. Čast žene 
je obična predrasuda. Djeca su uzga- 
jana u negiranju svake vjere i kršćan- 
skog morala. Velika propaganda se 
vodi za pokret bezbožnika. 

Takva je eto danas boljševička Ru- 
sija. Utopisti su oni, koji dokazuju, da 
je u Rusiji ostvaren neki raj na ze- 
mlji. Materijalističke filozofske zasa- 
de su temelj toga poretka. Materijali- 
zam u znanosti je danas sasvim zaba- 
čen i dokazano je, da je to jedna od 
najvećih zabluda čovječanstva. Stoga 
je i razumljivo, da svako uređenje 
ljudskoga društva, koje se zasniva na 
tako iz osnove pogrešnoj nauci, mora 
dovesti do teških patnja nesretnog na- 
roda. u kojemu se provodi. Takvo ure- 
đenje ne može biti nikom uzor. 

O. N. 


Ukusno 

i uvijek svježe, svih vrsti posla- 
stica, kao i čajno pecivo možete 
dobiti u slastičarni kod: 

GRETA ŽERJAV 

Masarykova 3 — Telefon 38-28 
Primaju se narudžbe za sve 
svečane zgode 


Emancipira 1 te se 

od inostranih proizvoaa, u 
tome leži Vaš patriotizam 

DINARA 6-— 

SALVODONT 

pasta za zube, bijeli zube, odstranjuje 
I rastapa zubni kamen. — Proizvodi : 
Drogerija SALVATOI* 
Zagreb, llioa 61 — Vlasnik M. F. J. Segedl 
Kod narudžbe od 12 tuba uz izrezak 
ovog oglasa cijena tubi Dinara 5 a — 


JE Cl VAM POZNATO? 

1. Koji se Hrvat pjesnički potpisi- 
vao »Conte di Combur«? 

2. Tko je osnovao američke gra- 
dove: St. Ferdinand, Celestinu i Fuldu? 

3. Što je bila »hrvatska straža« u 
Španjolskoj? 

4. Koji finski narodi žive u evrop- 
skoj sovjetskoj Rusiji? 

5. Kako je nastala i što znači riječ 
»poganin«? 

6. Koji su najobičniji znakovi za 
grbove? 

7. Čega je znak sova? 

ODGOVORI NA PROŠLA PITANJA. 

1. Prva jeronimska knjiga izašla je 
g. 1869. pod naslovom »Pijanac« od 
učitelja M. Stoj ano vica. 

2. Stota jeronimska knjiga izašla je 
g. 1895. pod naslovom »Čovjek od že- 
nidbe do smrti« od Stjepana Korenića,. 
sadašnj-ega kanonika zagrebačkoga. 

3. Doisađ je izašlo ukupno 428 jero- 
nimskih knjiga. 

4. Prvi jeromimski časopis bio je 
»Vjesnik Književnoga Društva sv. Je- 
ronima«, koji je g. 1913. pokrenut na- 
stojanjem dra Ferde Rožića, tadanjeg 
sve to« je roni niskog urednika, a sada- 
šnjega predsjednika. Izašlo je 6 go- 
dišta tog časopisa. Ove je godine na- 
stavljeno izdavanje tog lista pod 
uredništvom njegoiva osnivača i pod 
naslovom »Jeromimsko Svijetlo«: prvi 
broj izišao u srpnju, a drugi u rujnu. 

5. Najviše jeronimskih knjiga izašlo 
je dosad od Milutina Mayera, pisca 
pučkih povijesnih romana i to, »Mu- 
čenici« (1902.), »Za krst časni: i slobodu 
zjatmu« (1904.), »Dolazak Hrvata« 
(1908.), »Štit kraljevstva hrvatskoga« 
(1911.), »Život« (1912.), zatim legende 
»Svijetlo svijeta« (1925.) i »Golgotske 
ruže« (1928.) 

6. Jeronimsko Književno Društvo iz. 
dalo je u svojoj nakladi romane iz 
poljske književnosti od H. Sienkie- 
wicza, Kosa'k-Šćucke, iz ruske A. Re- 
mizova, iz češke od J. Baara i J. Ze- 
yera, iz ukrajinske od B. Poljanica, iz 
slovačke od J. Kaliinčaka i M. Kuku- 
čina te iz slovenske od F. Finžgara i 
I. Pregelja. Osim toga sprema u naj- 
skorije vrijeme izdati romane Čeha 
Durycha i Bugarina Jovkova. 

7. Najveći dosadašnji dobročinitelji 
Društva s. Jeronima jesu osnivač kar- 
dinal Haulik, biskupi Štrosmajer, Ože. 
gović, Dobrila, Posilović, zagrebački 
nadbiskup d'r Bauer, opat Knežić i ne- 
poznati darovatelj, koji je Društvu po- 
sudio na kamate 200.000 dinara, koja 
svota po njegovoj smrti pripada Jero- 
nimskom Društvu zatim je P. Ivani- 
šević iz Nove Gradiške darovao kuću 
u vrijednosti od 65.000 dinara. 
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KZjCTURNI SVIJE7 


KAZALIŠTE 

Kristof Wilibald Gluck: IFIGENIJA 
NA AULIDI, opera u 3 čina, pre. 
ma preradbi R i k a r đ a W a g- 
nera izvedena u zagreba- 
čkom N a ,r o d n o m Kazalištu, 
dirigirao Krešimir Barano- 
v ii ć. — Gotovo 160 godina nakon prve 
izvedbe ove opere (>u Parizu 19. trav- 
nja 1774.) imamo evo prilike da je ču- 
jemo i kod nas u Zagrebu: prvi put 
je izvedena na posljednjoj predstavi 
prošle sezone, a drugi put sada 23. 
rujna. Djeluje na slušatelja impozant- 
nošću svoje dramatske radnje i nepa- 
tvorenom glazbenom svježinom klasi- 
čnoga stila. Gluck je kao operni skla- 
datelj velika pojava u povijesti gla- 
zbe. Do njegova doba rasprostirala se 
neograničena vlast talijanske opere, u 
kojoj je pjevač bio sve, a glazba i dra- 
matska radinja ništa: za vrijeme pred- 
stave publika je pila i kartala se ne 
maieći mnogo, što se na pozornici 
zbiva, samo kad bi glavni pjevač (te- 
in oris ta) zapjevao koju lijepu ariju, 
slušali bi svi, a kad ibi svršio, svi bi 
opet nastavili zabavu, pa i sam tenori- 
sta bi mirno jeo naranče ne mareći, 
što se dalje oko njega zbiva, nego 
samo čekajući, da opet u kojoj ariji 
dođe na red. Gluck se isprva i sam 
povodio za uzorom talijanske opere, 
ali kasnije je uvidio, kako je taj oper- 
ni smjer zastranio, te se latio posla, 
da glazbenom obradbom operi dade 
pravi dramatski izražaj. Tako je on 
postao reformator opere u glazben o- 
dramatskom smjeru. Prva mu je takva 
opera bila »Orfej i Euriđika« g. 1762., 
druga »Alcesta« g. 1766., treća »Pariš 
i Helena« g. 1769., a četvrta »Ifigenija 
na Aulidi« g. 1774., a zatim je slijedila 
g. 1777. Armida« i g. 1779. »Ifigenija 
na Tauiriđi«. Gluck je u tim svojim 
operama obrađivao radnje iz klasi- 
čnoga grčkoga doba. »Ifigenija na Au- 
lidi« je tipična grčka drama, u kojoj 
važnu ulogu im adu zborovi. Radnja je 
ova: Na dan Ifigenijine svadbe treba 
otac njezin Agamemnon, kralj miken- 
ski, da je na zahtjev božice Artemide 
žrtvuje. Ljubav očeva podliježe, hoće 
kćer da pusti, neka sebi bijegom spasi 
život, ali Ifigenija dobrovoljno pregori 
svoju ljubav prema vjereniku i' želi da 
izvrši volju božanstva. Artemida ne 
traži više, da Ifigenija bude žrtvo vana>, 
nego j-e uzno-si k sebi. Gluck je tu 
radnju obavio- i proradio snažnom 
glazbom, koja obiluje i lijepom melo- 
d’kom i jakim dramatskim značaj- 
kama. Daleko je doduše već ta glazba 
od današnjeg našeg shvaćanja, aili lje- 
pote joj ne možemo poreći, a i njena* 
skladna jednostavnost djeluje kao 
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osvježen je od pretjerane komplicira - 
nosti, kojom smo obično danas u gla- 
zbi zasipani. Izvedba je te opere 
(s Kriižaijem kao Agamemnonom te 
Vilmo-m Nožinić kao Ifigenijom i An- 
čicom Mitrović kao Klltemnestrom, 
•Ifigenijinom majkom) dotjerana do 
savršenosti. Dr J. A. 

KNJIŽEVNOS1 

Dr Rudolf Horvat: CRTICE IZ HR- 
VATSKE POVIJESTI, I. Hrvatska Po- 
dravina, povijesne rasprave, 
crtice i bilješke, izašlo u 
Maloj Knjižnici Matice Hr- 
vatske, Zagreb 1933., str. 80. — 
Hrvatski povjesničar dr Rudolf Horvat 
sabrao je u svom radu na polju hrvat- 
ske povijesti preko 100 tisuća bilje- 
žaka o svim mogućim našim selima i 
gradovima. Pogdjegdje je nešto od 
tog i objelodanjivao. Tako je i u na- 
šem listu izašlo svake godine p*o ne- 
koliko zanimljivih crtica, iz prošlosti 
raznih naših mjesta. Sad je dr Horvat 
stao (Obrađivati taj ogromni povijesni 
materijal za .iizdanje u knjizi. Predviđa 
zasad 1-8 knjiga, a prva je od tih evo 
ova o Hrvatskoj Podravini izašla ne- 
davno u Matici Hrvatskoj. Dr Horvat 
daje tim zaista veliko kulturno djelo 
našoj čitalačkoj javnosti. Tu se nižu 
pred nama podravska sela i gradovi 
onakva, kako o njima kazuju zabilje- 
ženi podaci iz davnije i nedavne pro- 
šlosti. Kako je dr Horvat baš ove go- 
dine izdao i knjižicu »Prije Khuena 
bana« među je ronim skim izdanjima, 
dobili smo eto u kratkom razmaku 
dvije vrijedne njegove povijesne knji- 
žice, koje znače lijepu tekovinu za 
našu povijesnu književnost. 

August Šenoa: .ŠLJIVARI i druge 
pjesme, s pogovorom dra Lju- 
bo m i r a Ma rako-vića i bilje- 
škama dra J. A n đ r i\ ć a, re- 
dovno jeronimsko izdanje 
z a g. 1934., opseg 48 stranica, 
cijena 6 Din. — Trinaest pjesama 
izdanih u ovoj knjižici dobro su iza- 
brane, da reprezentiraju pjesnika Še- 
nou pred najširim hrvatskim slojevi- 
ma. Ova knjižica izvrsno postizava 
svoju svrhu, jer kamo sreće, da svaki 
Hrvat Koji zna čitati, poznaje samo te 
Šenoine pjesme, više ne bi trebalo. I 
kamo sreće, da od sviju naših velikih 
pjesnika ilzađu samo po tolike male 
zbirke, da ih populariziraju u najši- 
rim č : talačlkiim slojevima. To bi zna- 
čilo izvršiti veće kulturn-o djelo, nego 
što ga izvršuju o-nii nakladnici, koji iz- 
daju cjelokupna izdanja naših pje- 
snika. Jer bol'je je, da se 13 Šenoinih 
pjesama čita u 20, 30 tisuća i više hr- 
vatskih kuća, nego da 2 ili 3 tisuće 
cjelokupnih izdanja njegovih pjesama 
leži za paradu i razmjerno malo čitano 
u knjižnicama naših inteligenatas koji 
ionako poznaju glavni dio- Šenoine 
poezije. Zato je Društvo sv. Jeronima, 
koje i jest u prvom redu pozvano, da 
popularizira tekovine naše kulture u 
najširim narodnim slojevima, učinilo 
ovom knjižicom vrlo pohvalno djelo, 
koje treba da bude u tom smjeru i 
nastavljeno. 



MALA DUBRAVKA DEŽELIĆ-ŽLIČ AR 
nastupila je u Narodnom Kazalištu u Zagrebu 
10. rujna u ulozi maloga Ljudevita u opereti 
„Tri mušketira" 
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Prvi slovački zvučni film. Dovršen 
je prvi slovački tonfilm pod naslovom 
»Zemllja pjeva«, a dala ga je izraditi 
Matica Slovačka^ književna ustanova 
slična Matici Hrvatskoj. Film prika- 
zuje ljepote slovačkih krajeva i život 
slovačkog naroda te znači početak 
slovačke filmske proizvodnje. Dio tog 
filma bio je izložen na međunarodnoj 
fTmskoj izložbi u Veneciji i nagrađen 
nagradom. Prva izvedba potpuno do- 
vršenoga filma biit će 28. listopada, tj. 
na dan češkoslovačkog oslobođenja. 

Prvi bugarski zvučni film. Prošlo je 
tek nekoliko godina, kako je Bugar- 
ska dobila svoj prvi nijemi film. Izra- 
đen je pod režijom Vasilla Genđowa. 
Taj isti režiser stvorio je sad i prvi 
bugarski zvučni film pod naslovom 
»Ustanak robova«, Ikoji prikazuje bor- 
be bugarskoga naroda za slobodu. 
Glavno lice u tom filmu jest Vasil 
Levski, velik borac za bugarsku slo- 
bodu, kojega su Turci g. 1876. u So- 
fiji smaknuii. 


0 L 

Dječja kolica 

željezno i mjedeno 
pokućstvo i t. d. 



U velikom izboru. 


Primaju se svakovrsni 
popravci brzo i jeftino 

E. FILIPČiĆ, ZAGREB, 

Tkalčićeva ulica 4 kraj Tržnice 
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Z jE n s k i 

MAJKA I DIJETE. 

Kada se može dojenčetu početi da- 
vati' varivo? Između četvrtog i šestog 
mjeseca počne dijete mjes-to jednog 
obroka mlijeka. dobivati obrok grisa 
.na mlijeku, kojemu se može dodati i 
malo kompota ili voćnoga soka. Iza- 
kako smo djetetu tako 2 do 3 tjedna 
davali redovito ipo jedan oibrok grisa, 
može mu se mjesto drugog jednog 
obroka milijeka početi davati varivo, 
kao što* je špinat, mrkva, kelj itd. Isto 
tako će razvoju djeteta prijati, ako 
mu dajemo kašu od krumpira., kom- 
pota i mekih tjestenina. Od nepresta- 
ne slatke hrane počinje se dijete ođ- 
vikivati tim, što se u varivo meće po- 
malo soli. Obično se djetetu najprije 
preko dana daje obrok variva, a iek 
za 'kasniji obrok se daje gris. Takav 
se poredak preporuča- osobito za de- 
belj kastu dojenčad. Ne.koč su varivo 
počeli djetetu davati tek pri kraju 
prve godine. Danas se, kako vidimo, 
daje već mnogo ranije varivo i juha 
od variva. Vrijednost variva je u tom, 
što sadrže mineralnih soli i drugih sa- 
stavina, važnih za organizam, koji* se 
razvija (to su osobito vitamini). Ako* 
okus variva dopušta-, dobro je, da se 
voda sa variva ne oblije, nego da se 
s varivom zajedno skuha i da djetetu, 
jer se tim sačuva najviše korisnik sa- 
stojina u varivu. Mnoga dojenčad ne- 
rado počinju jesti varivo, te -često tre- 
ba velike muke, dok se ne privikne 
na varivo. Takvom djetetu treba če- 
sto »prokrijumčariti« varivo miješa- 
jući ga u mlijeko ili gris na. mlijeku, 
dok se ine nauci uzimati i samo va- 
rivo. Varivo treba fino zgnječiti iilii još 
bolje prognječiti (pasirati) kroz sito. 
Tek kasnije ne treba to više činiti. 
Kad dijete navrši godinu dana, ne 
treba mu više juhu i varivo posebno 
priređivati, nego može jesti onako, 
kako je to priređeno i za druge. Ako 
koje dojemče nerado jede varivo, te 
o podne nema osobita teka, može mu 
se varivo davati iili ujutro ili- uveče. 
Krivo misli, tko drži, da se kod hra- 
njenja djeteta treba držati nekog ša- 
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biomskog rasporeda, u kojem se ne 
bi smjelo ništa mijenjati. Sve treba 
prilagoditi djetetu onako, kako* mu 
najviše prija, a to može majka isku- 
stvom vrlo lako ustanoviti. 


A MALI JA VUHSAN 

ISPITANA PRIMALJA 
ZAGREB, ĐORĐltEVA ULICA 8a 

preporuča se cij. 
gospođama u Zagrebu 
i provinciji 


KUHINJSKI DECEDT1 

Juha od kima. Žlicu kima kuhaj u 
slanoj vodi i zaprži dobrom zaprškom. 
U juhu se metnu pržene kocke od 
žemlje. 

Mliječna juha. Kuhaj V* litre razri- 
jeđena mlijeka, posoli i zakuhaj na- 
struganim tijestom. 

Svinjetina sa kimom. Pirjani luk na 
masti. Kad požuti luk, p ridaj 15 do 20 
dkg razrezane svinjetine, pirjani, dok 
ne požuti, naspii mailo kima, zalij vre- 
lom vodom i pirjani dalje, dok ne bu- 
de mekano. 

Guska s makaronima. Skini sa za- 
klane guske kožu i mast, iz mesa iz- 
vadi kosti, pa meso posoli i popapri 
slatkom paprikom. Na gušćoj masti 
pirjani luk i metni u nju guščje meso, 
pirjani dalje i zalijevaj. Posebno sku- 
haj makarone pa ih napola mekane 
pridaj guščjemu mesu i pirjani tako 
dotle, dok meso ne bude mekano. Ta- 
da nosi na stol. 

Pile s kelerabom. Kelerabu isjeći na 
kockice i nju zajedno sa pile tom, isje- 
čenim na komade, kuhaj u slanoj vodi. 
Napravi sos od 40 — 50 gr. maslaca i 
potrebne količine brašna, dodaj fino 
nasjeckano peršinovo lišće, nalij sos 
sokom od pileće juhe. Kad je sos do- 
bro uzavrio i postao gust, stavi u nje- 
ga kelerabu i pile. Mjesto kelerabe 
može se uzeti i karfiol. Serviraj u du- 
bokoj zdjeli. 

Omlet sa čokoladom. Načini omlet. 
1% ploče čokolade smekšaj u malo 
mlijeka, primiješaj 3 dkg kuhanih 
razrezanih mandula, i vanilije te ostavi 
da ohladi. Topli omlet namazi tom 
9mjesom, premotaj i pospi nastruga- 
nom čokoladom. S. A. 


Čini se, 

da vi još nemate sviju knjiga, koje je 
izdala KNJIŽNICA DOBRIH ROMANA ! 
Naručite još danas besplatni popis te kom- 
pletirajte što prije tu divnu zbirku romana u 
svojoj knjižnici ! 


Slika lijevo : 

ANSAMBL S PELERINOM 
iz sitno karirane vunene tkanine u dva tona. 
Prsluk također iz smeđe tkanine 


Veliki izbor otomana, madraca, fotelja itd. 

JOSIP ONDRUŠ 

tapetar i dekorater 

Zagreb, Frankopanska 5, Tel. 61-09 


ŠAH 


Problem broj 38 

L. Tuxen 



Bijeli matira u dva poteza. 



Za uvijek dobro 
djelovanje 

jamči Vam samo Bayer-ov križ. 
Nijedan nadomjestak ne daje 
Vam takvo jamstvo. Stoga pa- 
zite, ako Vas muči glavobolja i 
migrena, na Bayer-ov križ pra- 
vog omota i tablete. 





OBITELJ BAKE ISTINE 


ZA DOBRU DJECU 
NAPISALA JOSIPA PAVIĆ 


Svanuo je isparan dan. Iz skromnih dvora kra- 
\J j a« Pravde i kraljice Istine, odSetala su se sa da- 
diljom u obližnji krasan perivoj dva njihova 
unučica, dva maila zlatokosa blizanca, zvana Ra- 
dost i Veselje. Dok siu kod kuće starci rasprav- 
ljali sa. svojim sinom, koji se :zva ( o Mir, i sa pre- 
krasnom snahom Dobrotom o raznim pothva- 
tima za sreću naroda, dotle su djeca promatrala 
ptičice, kako ulaze u svoja skloništa, a zlaćano 
sunašce čudnu je igru zaigralo: sad se skrije iza 
oblačića, da se do čas opet pokaže, kao da hoće 
sa svojim miganjem da na nešto upozori. Kad 
stigoše njih troje do dna perivoja, do međaša 
susjfeđne države, najednom se digne nagli vje- 
tar, uzvitla prašinu, nasta šum i lomljava sta- 
bala, sijevnu munje, a zatim se začuje mukli 
tutanj gromova. Crni oblaci prekriše sunce i 
nasta neobična tama, koja je potrajala prilično 
dugo. 

Kroz gusti oblak prašine do juriše bojne čete 
razuzdanog kralja Nepravde i njegove opake 
žene, koja se zvala Laž, navališe ma dvor kralja 
Pravde, gdje se nije znalo, što je tuga, a ni« što 
je bol 1 . Kralj Nepravde ubije kralja Pravde, a- 
opaka kraljica Laž odsiječe kraljici Istini ruke. 
Nepripravni za boj i zbunjeni dVorjani jedva se 
•od straha i čuda snađoše i sa. velikim naporom 
spasiše od smrti svoje mlade gospodare Mira 
i Dobrotu i potjeraše preko granice neprija- 
telja. Nakon svršenoga kratkog boja nasta opet 
prasak gromova, rijetke krupne kapi kiše počnu 
padati, odmah iza toga udari nagli pljusak, kao 
da i samo nebo plače nad postupkom Nepravde 
i Laži. 

Plače Mir nad mrtvim svojim baba j kom, koji 
drži malo podignutu ukočenu desnu ruku sa spru- 
ženim kažiprstom, kao da će reći: »Iz neopreza 
smo .nastradali« Cvili bolna majka Istina, koju 
nježno dvori zaplakana Dobrota. Dan je već po- 
stao vedar, između oblaka pokaže se sunce, a 
s protivne strane eno prekrasne duge, obećanja 
boljih dana. 

'Ukopaše kraljevići svoga, dragog babajku. Za 
djecu Radost i. Veselje nitko i ne pita, jer još prije 
nevremena jedan izdajnički, glasnik dojavi, da su 
djeca sa dadiljom odputovala u unutrašnjost ze- 
mlje u drugi prijestolni grad. Uto dođe samrtni 
časak vrijednoj kraljici Istini. Prije no dušu pu- 
sti metnuše joj po njenoj želji na odsječene ruke 
zlatni križić, stoljetno pradjedovsko nasljeđe, i 
tad ona svom sinu i snahi reče: 

»Djeco, čuvajte ovaj križić! Kad ja umrem, 
ukopajte moje ruke sa mnom, a ovaj križić 
met.nite u svom domu na vidno mjesto i kadgod 
na njemu opazite sjenu mojih ruku, znajte, da 
nekom u našem rodu prijeti zTo. Tad mu pote- 
cite u pomoć sa ovim čudotvornim križićem.« 

Istina umre, bolna- je isrca djeca ukopaše. Kad 
iza ukopa dođoše kući i slučajno baciše pogled 
na zllatni križić, ali jao, po njemu nemirno igraju 


maglovite ruke. Preneraženi Mir i Do'btota smje- 
sta odoše u drugi prijestolni, grad, da vide, gdje 
su im djeca. U dvoru im rekoše, da ih ovdje u 
opće nikako i nije bilo. RaZbježaše se glasnici 
tražeći djecu po svoj državi. Uto do javiše da na 
međašu perivoja leži svezana dadilja, a djeci, ni 
traga. Očajni roditelji preobučeni, pođoše u su- 
sjednu državu, da dođu u trag djeci. Doušnici 
kralja Nepravde i kraljice Laži prepozn'aše ih i 
po nalogu bace okovane u tamnicu, a djeca nji- 
hova, koja su zatočena u dvoru Nepravde, morala 
su silom zabavljati cijelu žilu obitelj. 

Plače Mir i Dobrota u vlažnoj tamnici: »Jao u 
naglosti bježanja zaboravili smo majčin krst. On 
bi nas oslobodio nevolje.« U to se začuje lagani 
udarac o taimniička vrata, koja se otvore, i gle 
čuda, krst dolazi utamničenima: nose ga sklo- 
pljene maglovite ruke, dotiče se okova, koji spa- 
daju sa ruku i nogu od Mira i Dobrote. Idu iz 
tamnice, vodi ih zlatni krst, a malo podalje od 
tamnice se izgubi. Svuda straža spava, a tamna 
noć kao u rogu, ostavljeni bez vodiča ne znaju 
se snaći. Krst je otišao u dvor Nepravde i Laži i 
tu otvara odaje Radosti i Veselja, sanenu djecu 
iznosi napolje i pred ade ih roditeljima. Sad se 
križ spusti na zemlju okomice, sa jedne strane 
križa postavi se Mir, a sa druge Dobrota, do nje 
dvije maglovite ruke kao da će se sklopiti, a do 
ruku Radost i Veselje. Nato progovori kraljica 
Istina: 

»Gkreni se, moj jedini sine i ti jedina moja 
snaho ovome svetom 'križu, pa zahvalite Bogu, 
što vas je spasio za moja dva, draga unuka. — 
Križ ni jeste sa sobom nosili, zato- ću ga ja kod 
sebe zadržati. Triput u godini vidjet ćete na ob- 
zorju u praskozorje sa istočne strane ovaj križ 
i ruke od Istine, a u iste te dane sa zapada sun- 
čanog pokazat će v'am se prijeteći prst Pravde. 
Teško u te dane krivcima, a blago nevinima!« 

Nato nestane križa i ruku, nebeska svjetlost 
posvijetli spašenima put, i njih četvero sretno 
stignu u svoju domovinu, gdje su dugo vladali i 
sretno živjelti čineći dobro svojim podanicima i 
ne zaboravljajući nikad, kako ih je spasio križ 
bake Istine. 



na 32. međunarodni euharistijski kon- 
gres u Buenos Airesu za jesen 1934. 
pripravlja Jeronimski putnički odbor, 
Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21, koji 
već odsada daje potrebne informacije. 


Odlazak oko 20. rujna 1934., a povratak 10. studenoga 

Putovanje parobrodom od Splita do Buenos Airesa 
traje 17 dana. Potanje obavijesti naknadno. 
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Noćobdija. Škot prodaje svoju noć- 
nu košulju. Trgovac ga pita, zašto to 
radi. 

Škot: »Dobio sam namješten je kao 
noćobdija.« 

Skupa sjena. Pitali Škota, ,je li gdje 
imao s-jene iu pustinji. 

»Jesam,« odgovori. 

»Je li vam bilo ugodno u toj sjeni?« 

»A je li vama ikada bilo ugodno 
kad ste htjeli da se zaklonite u svoju 
sjenu?« upita ozbiljno Škot. 

Dobro sredstvo. Prvi m už: »Moja 
žena je užasno zaboravljivo' stvo- 
renje.« 

Drugi muž: »I moja je bila ta- 
kva, ali sam je već oduč'o.« 

»Kako?« 

»Kad sam imao nešto važnoga da 
joj rečem, napisao sam i zalijepio na 
ogledalo.« 

Sigurno. »Poznaš li impresarija Ko- 
zetića?« 

»Kako ne, jako ga dobro poznam.« 

»Misliš- li, da je to čovjek, na koga 
se može računati?« 

»O, sigurno. Kad ti reče, da će ne- 
što biti, pomisli uvijek, da ti je rekao 
da ne će.« 

Poslije kazališta. Muž, poznat kri- 
tik vraća se iz kazališta sa svojom že- 
nom i pita je, kako joj se sviđa veče- 
rašnji ikomad. 

»Dobro, ima jako mnogo potresnih 
prizora i čini ti se kao da gledaš pra- 
vi život. Ali ne mogu nikako zabora- 
viti jednu ne vjerojatno st.« 

»A koja bi to bila?« 

»Pa ti nisi ni opazio? Između prvog 
i drugog čina pretpostavlja se, da su 
prošle dvije .godine, a žena još uvijek 
ima istu sobaricu!« 



»REKORD« 

\ -&U 

i ff Dječja kolica 

Kupujte najbolje uz ori- 
/jr) ginalne tvorničke cijene 

samo izravno kod. 


»UEilCORn« 

Tvornica Djetjih Holica, Zagreb, Vlaška 68. Tcl. 32-52. 

Tražite cijenik besplatan ! 


£ 


Zaboravljivost. Jednog dana sretne 
Rossini na ulici jednu gospođicu. 

»Dobar dan, maestro!« 

»Oh, pazi ti! Kako ste?« 

»Dobro.« 

»A mama i tata?« 

»Otac je dobro; mama je naprotiv 
bila malo bolesna, ali sada je već 
bolje.« 

»Lijepo mi ih pozdravite.« 

»Oh, hvala, to je lako.« 

»Alii . . . oprostite... tko ste vi?« 

Uslužan čovjek. Dragarević se vozi 
po cesti autom. Usput spazi 1 čovjeka, 
stane d reče mu: 

»Dragi prijatelju, ja -bih se htio do- 
vesti do Zagreba . . .« 

»Samo Izvolite,« odgovori čovjek 
prijazno ne dočekavši, da Dragarević 
dorekne, »vozite se bez brige, ja vam 
ne ću smetati.« 

Kod liječnika. »Molim, gospodine 
doktore, recite mii iskieno, kako je 
s mojim bubrezima.« 

»Što da vam kažem? Mnogo doduše 
više ne vrijede, ali dokle budete ži- 
vjeli, još će vam poslužiti.« 

Đak kao đak. »Zaista, ovo su sad 
užasna vremena!« tužila se strina Do- 
ra došavši u pohode Javorićevima. »O, 
da sam bar živjela trista godina prije. 
Bolje se tada živjelo nego danas.« 

»To bih i ja želio,« upadne u riječ 
Javo riče v Periea, gimnazijalac. 

»Ti? A zašto bi ti to želio, Perice?« 

»Pa to je bar jasno: tada ne bih 
tri desetgodišnji rat i sedmo godišnji 
rat, španjolski nasljedni rat, napole- 
onske ratove, francusiko-njemački rat, 
rusko-japainski rat, balkanski rat i to- 
liko drugoga morao učiti.« 

Vrata i sjekira. Brigovićevii imadu 
na Ikući pokvarena vrata, koja se ne 
dadu drukčije otvoriti, nego da se 
podmetne sjekira i tako malo uzdigne. 
Nedavno dođe neki čovjek i zaizvoni 
na vratima. Gospođa Brigovićka pro- 
viri kroz prozorčić i upita: 

»Što- želite?« 

»Došao sam po porez.« 

»Vojmile,« zovne Brigovićka svoga 
muža, »donesi de sjekiru!« 

Kad je porezni činovnik čuo za sje- 
kiru, problijedi i podbrusi pete. 



— Halo, di aga Ivko! Ima jedna na- 
ša prijateljica, o kojoj se već dugo 
nas dvije nismo razgovarale. To ti je 
Miranovićeva Jasna. Sjećaš li se, kako 
smo se s njom družile i slagale, kad 
je ono početkom g. 1931. njen otac 
bio premješten u naš grad 1 i kad smo 
se s njom upoznale? Šteta, što je to 
naše drugovanje tako kratko potra- 
jalo. Ona se malo* iza mene udala za 
jednog liječnika u Bugarsku, i od- 
onda jedva da smo kada što čule o 
njoj. Jučer je evo stigla u goste svo- 
jim roditeljima i odmah je danas i 
mene pohodila. Doći će i do tebe. 
Promijenila se mnogo-, nije više onako 
slaba i mršava kao prije, a tim se i 
uljepšala. I po svemu se vidi, dia je 
vrlo sretna. Ima dobrog muža, s ko- 
jim se upoznala ma nekom slavenskom 
kongresu u Pragu još prije, nego što 
je došla u naš grad. Ima i lijepog ma- 
log sinčića, zlatno dijete, prava slika 
i prilika svoje majke. A što je glavno, 
Jasna, po kojoj sam dala ime i svojoj 
Jasmfci, ostala je jednako velika ide- 
alistkinja kao i prije. Da je samo ču- 
ješ, s kolikim zanosom govori o tom, 
što sad evo, hvaila Bogu, ipak jedan- 
put dolazi do zbližemja između Bu- 
garske i Jugoslavije. Kaže, da je i u 
Bugarskoj javno mnijenje već davno 
za to raspoloženo. Vjeruj mi, i ja sam 
se oduševila nad tim njenim idealnim 
zanosom... Što? Čudiš se, što- se eto 
i ja zanimam za politiku. E, što ćeš, 
dobro znam, da si i ti uvjerena o to- 
me, da ibii mi žene trebale i tome da- 
nas posvećivati više pažnje. Zar ne? 
Veliš, da baš netko zvoni kod tebe? 
Ona je? Jasna? Pozdravi mi je lijepo. 
Ili čekaj, idem i ja odmah k vama. Evo 
me za četvrt sata. Do viđenja! 


MLADO VINO ČIKE DOBRIJANA 



Lijepog li grožđa 
na vinovoj lozi 
što ga čika kući 
na kolima vozi! 


Iz njega se doma 
pravi vino novo, 
što će zimi piti 
naš predobri čovo. 


Pjevanja će biti 
i radosti prave, 
kad se vino popne 
sve do navrh glave. 


A1 kad je već dosta 
i pjesme i- vina, 
oko čike kruži 
lijepa domovina. 
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KKIŽAIvJKA 

Sastavi Ijko Novak, Zagreb 

Vodoravno: 1. Grad u Madžar- 
skoj (glasovito vino). 6. Franački na- 
mjesnik u Posavskoj Hrvatskoj za, 
Ljudevita Posavskoga. 8. Zaronjena, 
zagnjurena. 9. Vječni grad. 10. Rijeka 
u Bosni. 12. Žensko ime. 14. Grčko 
slovo. 15. Strana kratka za »ulje«. 16. 
Kratica za »ispitivač«. 18. Veznik. 19. 
Indijska biljka. 21. Potomci, sinovi 
onih sedam junaka, koji su vojevali 
protiv Tebe, te poginuli svi osim je- 
dnog. 24. Prezime velikog hrvatskog 
romanopisca. 25. Tursko muško ime. 

Okomito: 1. Životinjska nastam- 
ba. 2. Svečana odjeća. 3. Domaće ži- 
votinje. 4. Dragulji. 5. Češko muško 
ime. 6. Vrst biljke iz porodice žab- 
n jaka. 7. Poznati naš istarski pjesnik. 
11. Dio lica. 13. Zemljopisni pojam. 17. 
Pojava na moru. 1>8. Naziv za musli- 
mansku ženu. 20. Stari špartanski 
kralj. 22. Vrst glodavca. 23. Historij- 
sko mjesto u Dalmaciji. 


ŠIRITE ,,OBITELJ“ 



RUČNI RAD 



MODERNA KAPA. svakoj igli, dakle 8 očica. Opletemo 

Za ovu ka,pu potrebno nam je k!up- prw red, a u sl'jedećem redu između 
ko bijeloga svilenog pamuka (Perl- svake očice nabacimo nit preko igle, 

gann, coton perlć) br. 5, klupko sivoga t. j. dodamo jednu očicu, koju ople- 

pamuka 708 i pet igala. temo u trećem redu. U -četvrtom redu 

Počnemo u sredini kape sa bijelom dodamo na početku i u sredini svake 

i sivom niti zajedno i to 2 očice na igle, peti red pletemo bez dodavanja 



QcL "fco&rOa, 

& zdhOA^JLL 


Bez obzira na vrst boli. Aspirin 
tablete Vas odmah ozdrave. 
Uzmite ih bez straha one Vam 
nisu štetne. Kod kupovanja 
pazite na Bayer-ov križ. Svaki 
omot i svaka tableta ga ima. 

ASPIRIN 


l, 'i« 


Za sl Jugefa K. d. Zagreb. Gajeva 32. 

Oglas regtstr. pod S br. 3407 od 1 111. 1933. 


i t. d., dok nemamo 7 dodavanja, t. j. 
14 očica na svakoj Igli (si. I.). U sli- 
jedećem redu pletemo 3 očice pravo -i 
4 »na pijesak« t. j. jednu pravo-, je- 
dnu naopako. U svakom drugom redu 
dodamo ipo jednu očicu kao na po- 
četku (SI. II.), dok nemamo 10 očica 
pravo i 11 »na pijesak« za svalki dio. 
Zatim radimo je-dan red bez dodava- 
nja, u slijedećem redu dodamo kao 
prije, da dobijemo ažur, a zatim po- 
čnemo oduzimati i to tako da uzme- 
mo dvije očice zajedno sa strane pra- 
vih očica i tamo, gdje se sastaju pravi 
dijelovi i »na pijesak«. (SI. III.). Odu- 
zimljemo tako dugo, dok ne zavrtimo 
one dijelove, koji su rađeni samo sa 
pravim očicama, a ostanu nam na igli 
samo očice »na (pijesak«. Sada više 
nemamo ažura i pletemo 14 redova 
»na pijesak« za obod kape. 

Nakit na vrhu kape pletemo Iz bi- 
jelog pamuka. Počnemo na 21 očicu 
»na pijesak« i dodamo u svakom dru- 
gom redu sa svake strane po jednn 
očicu. Tako u 8 redova, zatim nasta- 
vimo sa sivim pamukom i oduzimlje- 
mo u svakom drugom redu po jednu 
očicu sa svake strane, dok nemamo 21 
očicu na igli. Tada završimo. I. M. 


Ilustrovani tjednik „Obitelj* 1 izlazi svake nedjelje. Pretplata 30 Din na tri mjeseca, za inozemstvo 3 dolara godišnje. Pretplata se plaća unaprijed. 
Rukopisi se ne vraćaju. „Obitelj” izdaje Konzorcij Kuća Dobre Štampe. Za izdavača i uredništvo odgovara Dr. Josip Andrić, glavni urednik „ Obitelji ” 
Zagreb , Trenkova 1. Adresa uredništva i uprave „ Obitelji”: Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21. Telefon 54-17. Ček. rač. pošt. šted. br. 33.536. 
„ Obitelj ” se tiska u Tiskari Narodnih Novina u Zagrebu. Za tiskaru odgovara V. Kirin, Zagreb, Deželićeva ul. 2. 















SLIKE IZ 
ŠIBENSKE 
OKOLICE 

Dolje : 

NARODNA NOŠNJA U STANKOVCIMA 



SKRADINSKI BUK NA RIJECI KRKI 





SELJAKINJE NA VODI BEZDAN (PIROVA C) 




Lijevo : 


MALE BODULKE 
IZ OKOLICE 
ŠIBENIKA 




